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Nominations Appointments 

Il a plu à son honneurlel ieutenai i t -gouverneur , His Honour the Lieutenant-Governor has 
do l'avis e t du consentement du Conseil exécutif, been pleased, by and with the advice and consent 
de faire les nominat ions suivantes : of t h e Executive Council , to make the following 

appointments , viz : 
Québec, 7 novembre 1918. Quebec, 7th November, 1918. 

M . M . J.-A.-Ernest Gauvin , pharmacien , Henr i J .-A.-Ernest Gauvin, druggist , Henr i Sitarsky, 
Sitofsky, professeur et Char les-Edouard Lamon- professor, and Charles-Edouard Lamoureux, ta i -
reux, tailleur, Montréa l , juges de paix pour le lor, of Montreal , to be just ices of t h e peace for 
distr ict de Mont réa l ; the dis t r ic t of Mont rea l ; 

Joseph Richer, cul t ivateur, d 'Angers , comté de Joseph Richer, farmer, of Angers, county of 
Labelle, juge de paix pour le distr ict d 'Ot tawa ; Labelle, to lie a just ice, of the peace for the 

distr ict of Ot tawa ; 
L.-M. Collin, genti lhomme, de La-Conception, L.-M. Collin, gentleman, of La-Conception, 

comté de Labelle, juge de paix pour le distr ict county of Labelle, to be a just ice of the peace for 
de Montca lm ; the distr ict of Montcalm ; 

Joseph Sirois, cult ivateur, de Val-Bril lant, Joseph Sirois, farmer, of Val-Brillant, county 
comté de M a t a n e , juge de paix pour le distr ict of M a t a n e , to be a just ice of the peace for the 
de Rimouski . 4249 distr ict of Rimouski. 4250 

M . Raoul Boissonnault , avocat , d e Roberval , 
protonotaire de la Cour supér ieure , greffier de la 
Cour de circuit, greffier de la couronne e t greffier 
de la paix d u dis t r ic t de Roberval . 4251 

Raoul Boissonnault , advocate, of Roberval, 
to be pro thonotary of the Superior Cour t , 
clerk of the Circui t Cour t , Clerk of the Crown 
and Clerk of the Peace of the distr ict of Rober­
val. 4252 
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Il a plu â Son Honneur le lieutonant-gouver-
neur de révoquer la commission pour la décision 
sommaire des petites causes, en da te du 19 août 
1912, jKjur la paroisse de Saint-Klie-de-Caxton, 
comté de Saint-Maurice , et de nommer par com­
mission i H da te du 7 novembre 1918, M M . Josepîi 
M a t t e a u . cult ivateur, Paul G arceau, Commer­
çant , Israel Décbéne, cultivateur. Elzéar Rivard, 
cult ivateur et Joseph Carbonneau, cultivateur, 
tous de Saint-Klie-de-Caxton, commissaires de 
ladite Cour. 4287 

P r o c l a m a t i o n 

Canada , 
Province de C. F I T Z P A T R I C K . 

Québec. 
[L. S . ] 

G E O R G E V , par la Grâce de Dieu, Roi du 
Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d 'Ir­
lande et des possessions bri tanniques au delà 
des mers, Défenseur de la Foi, Empereur des 
Indes. 
A tous ceux qui ces- présentes verront ou 

qu'elles jieuvent concerner ,—SALI T : 

P R O C L A M A T I O N 

J.-A. HtJDON, j A T T E N D U qu'en 
Assistant-Procureur" • vertu des disposi-
Géniral Suppliant. ' tiens du code municipal 

de la province de Québec, le lieutenant-gouver­
neur en conseil peut, par une proclamation publico 
dans la Gazette officielle de Québec, laquelle entrera 
en vigueur à la da te y mentionnée, ordonner l'érec­
tion de municipalités de village ou de campagne, 
la division de ces municipalités ou leur annexion, 
en tout ou en partie, â d 'autres municipalités, 
même de cité, de ville ou de village, dans un seul 
et même comté, pourvu que ce soit â la requête 
de la majorité des propriétaires des biens-fonds 
compris dans les limites du territoire dont L'érec­
tion en municipali té ou la division ou l'annexion 
à une municipali té est demandée et pourvu 
aussi qu 'après tel clinngement, chaque-munici­
palité conserve, selon le cas, la population ou le 
nombre d 'habi ta t ions requis par la loi; 

A T T E N D U qu'une requête signée par la majorité 
des propriétaires des biens-fonds compris dans un 
certain territoire ci-après décrit e t situé dans la 
municipalité de Ashford, comté de l'Islet, Nous 
a é té présentée, demandan t de détacher ce terri­
toire de la municipal i té de Ashford et de l'ériger 
en municipali té séparée sous le nom de la "Muni ­
cipalité de Tourville ; 

A T T E N D U qu' i l Nous a é té démont ré que ce 
terr i toire cont ient une population de trois cents 
âmes, e t qu ' ap rès son érection en municipalité 
séparée, il res te ra dans la municipali té d'où ce 
territoire a é t é détaché, une population de trois 
cents âmes ; 

A T T E N D U qu'i l Nous a é té démont ré que la 
description technique de ce territoire fait selon 
les exigences de la loi e t figurant le terri toire dont 
on demande l 'érection en municipali té séparée 
e t distincte de la municipalité de Ashford, a é té 
approuvée par Notre Ministre des Terres et 
Forêts ; 

A T T E N D U que les autres formalités de la loi 
on t é té remplies et qu 'en conséquence, Nous 
avons jugé à propos d e faire droi t à la requête 
qui Nous a é té présentée pour l 'érection de la 

His Honour the Lieutenant-Governor lins I. p 
pleased to revoke the commission for the sum­
mary trial of small causes, dated the 19th August, 
1912, for the parish of Saint-Elie-de-('a\i..<,, 
C o u n t y of Saint-Maurice, and to appoint by 
commission dated the 7th November, 1918, 
Me<srs Joseph Mat teau , farmer, Paul Gareau, 
t rader . Israel Déchêne, farmer, Elzéar Rivard, 
farmer, and Joseph Carbonneau, farmer, all of 
Saint-Elie-tle-Caxton,coniniissionersof said c o n n . 

1238 

P r o c l a m a t i o n 

Canada , 

Province of C. F I T Z P A T R I C K . 
Québec, 
[L.S.] 

G E O R G E V , by the Grace of God, of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland, and of 
t h e British Dominions beyond the Seas, KING, 
Defender of the Faith, Emperor of India. 

T o all to whom these presents shall come or 
whom the same may conce rn ,—GREETING 

P R O C L A M A T I O N 

J.-A. H U D O N , ) W H E R E A S in and 
Ading-Depiihi • V V by virtue of the 

Attorney-General. ' provisions of the Muni* 
cipal Code of the Province of Q u e l l e , the Lieute-
nant-Governor-in-Council may, by proclai •-
t ion, published in the Quebec Official Gat 
wliich shall come into force on the da te therein 
mentioned, order the erection of village or rural 
municipalities, the division of such municipa­
lities or their annexation, in whole or in part, to 
other municipalities, whether of cities, town- ir 
villages, in one and the same county, provided 
t h a t application to tha t effect be made by the 
majority of the proprietors of immoveable pro­
perty si tuated within the limits of the territory 
whereof the erection into a municipality or the 
division or the annexation to a municipality is 
applied for and provided also tha t , after 
change, each municipality still possesses, as the 
case may be, the population or the number ol 
inhabited houses required by law : 

W H E R E A S a petition signed by the majority 
of the proprietors of the immoveable property 
comprised within tha t certain territory hen 
after described and situated in the municipality 
of Ashford, county of l 'Islet, has been presented 
to Us, making application to detach this tei -
tory from the municipality of Ashford and ei 
i t into a distinct municipality under t h e n. me 
of " T h e Muni ipality of Tourv i l l e" ; 

W H E R E A S it hath been shewn to Us, f ia t this 
terr i tory contains a population of three hundn d 
souls and tha t after its erection into a distinct 
municipali ty there shall still remain in the muni­
cipality from which this terr i tory has been 
detached, a population of three hundred son. 

W H E R E A S it ha th also been shewn to Us that 
the technical description of this terri tory made 
according to the requirements of the law. and 
showing the territory sought to be erected into 
a dist inct and separate municipali ty from the 
municipality of Ashford, has been approved by 
Our Minister of Lands and Forests ; 

W H E R E A S all the other requirements of the 
law have been fulfilled and tha t in consequence 
We have deemed fit to comply with the petition 
presented t o Us for the erection of " T h e Muni-
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•• municipalité de Tourv i l l e " en municipalité dis-
tincte et séparée d e la municipalité de Ashford ; 

A CES CAUSES,du consentement et de l 'avis de 
Notre conseil exécutif, et conformément aux dis-
publions du c(Kle municipal d e Noire province 
de Québec, Nous déclarons par les présentes que 
ledil territoire savoir : 

Tout le territoire borné conune suit : 
Le territoire devan t être détaché d e la munici­

palité d e Ashford, comté d e l ' Islet, pour être 
érigé en municipali té distincte sous le nom de 
"La municipalité de Tourv i l l e " , dans le même 
comté, est formé d ' u n e partie du rang A du can­
ton Ashford, depuis , y compris le lot N o 29 jus­
qu'au lot No 48, inclusivement, des rangs I X , X 
11 \ I dudit canton Ashford ; de la partie du rang 
A du canton F o u n d e r depuis, y compris le lot 
No 26 jusqu 'au lot N o 44, inclusivement, ainsi 
que des rangs V I I , V I I I e t I X dudi t canton 
Fournier ; sera détaché de la municipalité de 
As! ford et formera à l 'avenir une municipalité 
séparée sous le nom de la "Municipali té de Tour-
\ " à part ir de ce jour. 

I le tout ce que dessus, tous nos féaux sujets e t 
tous autres que les présentes peuvent concerner, 
sont requis de prendre connaissance et d e se 
conduire en conséquence. 

E N F O I DE Q U O I , NOUS avons fait rendre Nos 
présentes lettres patentes et sur icelles 
fait apposer le grand sceau de Notre 
province de Québec. T É M O I N : Notre 
très fidèle e t bien-aimé Le Très Hono­
rable S I R C H A R L E S F I T Z P A T R I C K , 
Membre d e no t re Très Honorable Conseil 
Privé, Chevalier Grand-Croix de notre 
Ordre Très Distingué de Saint-Michel e t 
Saint-Georges, l ieutenant-gouverneur de 
notre province d e Québec. 

En l 'Hôtel d u Gouvernement , de Notre pro­
vince de Q U E B E C , ce QUATOR­
Z I E M E jour de N O V E M B R E , en l 'an­
née mil neuf cent dix-huit d e l'ère chré­
tienne e t de Notre règne la neuvième 
année. 

P a r ordre, 
Le sous-secrétaire de la province. 

4239 C.-J. S I M A R D . 

Lettres patentes 

" Compagnie des Capsules Crésobene" . 

Avis est donné au public que , en ver tu de la loi 
des compagnies de Québec, il a été accordé par le 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
des lettres pa ten te s , en da te du quatorzième 
jour de novembre 1918, const i tuant en corpora­
tion : Louis Boyer, avocat , Aurélien Boyer, 
ingénieur civil, J . -P.-Hector Doyon, comptable, 
Hector Frigoh, gé ran t d'affaires et Mademoiselle 
Gabrielle Audet, s ténographe, tous de Montréa l , 
dans les bu t s su ivan t s : 

Manufacturer e t acquérir pa r achat , bail ou 
autrement des médecines brevetées, procédés e t 
formules médicinales e t marques de commerce 
en rapport avec iceux, acqui t ter tels achat au 
moyens de deben tures ou de par t s acquit tées de la 
compagnie e t faire le commerce, t a n t comme 
principal que comme agent , de manufactur iers 
et de marchands d e médecines brevetées e t de 
tous articles e t accessoires se r a t t achan t à ce 
commerce ou d o n t le commerce pourra i t aider ou 
augmenter le commerce principal de la compa­
gnie ; 

eipality of Tourvi l le" in toa?eparu te ' and dis t inct 
municipality from t h e municipality of Ashford: 

THEUKKOKI: with the advice and consent of 
Our Execut ive Council, and pursuant to the 
provisions of t he Municipal Code of Our Province 
of Quebec, We declare by these presents, t h a t the 
said terri tory, viz : . {I 

All t ha t terri tory bounded as follows : 
The terr i tory to be detached from ^ " M u n i c i ­

pality of Ashford", county of ITslet, and erected 
in toad is t iuc tmunie ipa l i ty under the name of " T h e 
Municipal i ty of Tourvi l le" , in the same coun ty , 
is made lip of pa r t of range A of the township of 
Ashford, from and including the lot No. 2!) t o 
the lot No. 48, inclusive of ranges I X , X and 
X I of said township of Ashford; of tha t pa r t of 
range A of the township of Founde r from and 
including the lot No. 25 to the lot No. 44, in­
clusive, together With ranges VII , VIII and I X of 
said township of Founder ; shall be detached from 
the municipality of Ashford and shall henceforth 
fonn a separate municipality under the name 
of " T h e Municipali ty of Tourville " . 

Of all which Our loving subjects, and all others 
whom these presents may concern, are hereby 
required to take notice and to govern themselves 
accordingly. 

I N TESTIMONY WHEREOF, We have caused 
these Out l e t t e r s to be made Pa t en t 
and the Great Seal of the Province of 
Quebec, to be hereunto affixed. W I T -
MOSS : Our Right Trus ty and Well 
Beloved the Right Honourable S I R 
C H A R L E S F I T Z P A T R I C K , Member 
of Our Most Honourable Privy Council, 
Knight Grand-Cross of Our Most Dis t ­
inguished Order of Saint Michael and 
Saint George, Lieutenant-Governor of 
Our said Province. 

At Our Government House, in Our City of 
Q U E B E C , this F O U R T E E N T H day of 
N O V E M B E R , in the Year of Our 
Lord one thousand nine hundred and 
eighteen, and in the ninth year of Our 
Reign. 

By command, 
C.-J. S I M A R D , 

4240 Assistant Provincial Secretary. 

Lettres patent 

" C o m p a g n i e des Capsules Crésobene " . 

Public notice is hereby given tha t , under the 
Quebec Companies ' Act , let ters patent have been 
issued b y the lieutenant-governor of the pro­
vince of Quebec, bear ing da te the fourteenth 
day of November, 1918, incorporating Louis 
Boyer, advocate , Aurélien Boyer, civil engineer, 
J . -P.-Hector Doyon, accountant , Hector Frigon, 
business manager , and Miss Gabrielle Aude t , 
s tenographer , all of Mont rea l , for the following 
purposes : 

T o manufacture and acquire by purchase, 
lease or otherwise patented medicines, processes 
and medicinal formulas and t rade marks . in con­
nection therewith, to p a y off such purchases 
b y means of debentures or paid u p shares of t h e 
company and to carry on t h e business, both a s 
principal and as agents , of manufacturers a n d 
merchan t s of patented medicines and all goods 
and accessories incidental to such business or t h e 
dealing in which m a y aid or increase t h e main 
business of t h e company ; 

i 
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Disposer par vente ou aut rement du commerce 
de la compagnie OU aucune branche ou part ie 
d'icelui |>our telle considération qu'il lui plaira 
e t s o c i a l e m e n t |>our des debentures ou par t s de 
toute au t re conpagnic similaire, sous le nom de 
"Compagnie des Capsules Crésolxme", avec u n 
capital social de cinq mille piastres ($5,000.00), 
divise en cinquante (50) actions de cent piastres 
($100.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera à. Montréal , dans le district de Montréal . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce quatorzième jour de novembre 1018. 

Le sous-secrétaire de la province, 
4235—47-2 C.-J. SI MA II D . 

" E a s t e r n Shoe Manufactur ing C o m p a n y , 
L imi ted " 

Avis est donné au public que, en Vertu de la loi 
des compagnies de Québec, il S été accordé par le 
l ieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes, en date du quatorzième jour 
de novembre 1918, const i tuant en corporation 
M . M . Jos-A. LepagB, Pierre Hlouin, Louis 
Mallet t , marchands, Jos-A. Dubé. comptable et 
Dona t Simon, commerçant, tous de la cité de 
Montréa l , dans les buts suivants : 

Fabriquer , acheter, vendre tout article de cuir, 
agir comme manufacturiers et commerçants de 
chaussures, harnais ,sacs de voj'age e t tout au t r e 
a r t ic le se rapportant a ce commerce ; 

Exercer le commerce et l ' industrie de t anneurs , 
corroyeurs, te intur iers , fabricants e t négociants 
en gros et en détail de peaux de toutes so r t e s , 
cuirs , huiles, produi ts chimiques ; 

Acheter , vendre, fabriquer, commercer les 
produi ts chimiques, te in ture , vernis , huiles ou 
aucun des produits relatifs à ses affaires ainsi que 
les matér iaux bru ts pour les objets de la compa­
gnie ; 

Produi re , fabriquer, acheter e t vendre tout 
p rodui t faisant de quelque façon que ce soi t , 
d i rec tement ou indirectement, l'objet de quelque 
commerce OU indust r ie ; 

Acquérir tous fonds de commerce et raison 
sociale, droi ts de pa ten te , la machiner ie , les 
créances, l 'achalandage de quelque indus t r ie ou 
commerce, qu'il soit en rapport eu non avec le 
commerce de la compagnie, pourvu qu'i l soi t jugé 
d a n s son in térê t ; 

Acheter ou au t rement acquérir , des p a r t s , 
des obligations, debentures , intérêts ou a u t r e 
valeur dans d 'autres compagnies ou corporat ions 
e t se joindre avec d 'autres compagnies incorporées 
ou à être incorporées et les payer en par t s acqui t ­
tées ; 

Acquérir par achat , échange, louage, conces­
sion, ou par aucun au t r e t i t re légal, aucune 
propriété mobilière ou immobilière que la com­
pagnie jugera avantageux d'acheter, d i rectement 
ou indirectement pour les fins du commerce de la 
compagnie ou comme placement, construire e t 
ériger des fabriques, entrepôts , boutiques e t 
au t res bâtisses quelconques nécessaires ou utiles 
aux fins de la di te compagnie e t généralement 
tou te propriété mobilière ou immobilière qu'elle 
jugera à propos de construire et d'acquérir, a ins i 
que le droit de les louer, vendre e t aliéner ; 

E m p r u n t e r tous les montan t s que la compagnie 
jugera utiles e t nécessaires pour les fins de ses 
entreprises e t ce en aucun temps e t aussi souvent 
qu'elle le jugera à propos e t faire les di ts e m p r u n t s 
aux termes e t conditions et en d o n n a n t les 
garanties et hypothèques que- la compagnie 
t rouvera raisonnables ; 

Tirer , faire, accepter, endosser,, payer e t 
émet t re des billets promissoires, le t t res de 

To di8jx>se, by sale or otherwise, of the business 
of the company or any branch or pa r t thereof 
for such consideration as it may think fit and 
especially for debentures or shares of any other 
subsidiary company, under the name of "Com­
pagnie des Capsules Crésobene" with a capital 
stock of five thousand dollars ($5.000.00;, 
divided into fifty (50) shares of one hundred 
dollars ($100.00)"each. 

The principal place of the business of the cor-
poration, will be a t Montreal , in the district of 
Montreal . 

Dated from the office of the Provincial Secre-
tarv, this fourteenth day of November, 1918. 

C.-J. S I M A H D , 
4236—47-2 Assistant Provincial secretary. 

"Eastern Shoe M a n u f a c t u r i n g Company, 
L i m i t e d " 

Public notice is hereby given t h a t , under the 
Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have been 
issued by the lieutenant-governor of the province 
of Quebec, bearing da te the fourteenth day of 
November, 1918, incorporating Jos-A. Lepage, 
Pierre Blouin, Louifl Mal le t t , merchants , Jos-A. 
Dubé, accountant , and Dona t Simon, trader, 
all of the city of Montrea l , for the following 
purposes : 

T o manufacture, buy, sell any leather goods, 
act as manufacturers of and dealers in b 
and shoes, harnesses, hand bags and any other 
articles incidental to such business ; 

To carry on the business of tanners , ourriei 
dyers, manufacturers , wholesale and retail 
dealers in hides of all kinds, leather, oil, chemical 
products ; 

To buy, sell, manufacture , deal in chemical 
products, dyes, dressings, oils or any of the pro­
ducts incidental to its business together with the 
raw products for the company's purposes ; 

T o produce, manufac ture , buy and sell any 
product beinp in any way whatsoever, directly 
or indirectly, the object of any business or indus­
t ry ; 

T o acquire any stock in t rade and firm name, 
patent r ights, machinery, credits, goodwill of any 
industry or business whether connected or 
unconnected with the business of the company, 
provided it be deemed to be in the interest 
thereof ; 

T o buy or otherwise acquire shares, bonds, 
debentures, interests or other securities in other 
companies or corporations and to amalgama te 
with other companies, incorporated or to be 
incorporated, and to pay therefor in paid up 
shares ; 

To acquire by purchase, exchange, lease, 
concession or by any other legal t i t le , any movea­
ble or immoveable proper ty which the company 
may think advantageous to buy, directly or indi­
rectly, for the business purposes of the company 
or as investment, to construct and erect factories, 
warehouses, shops and other buildings whatever 
necessary or suitable for the purposes of said 
company and generally any moveable or immo­
veable property it m a y be deem proper to build 
upon and acquire together with t h e r ight to lease, 
sell and alienate same ; 

T o borrow any amounts which the company 
may think useful and necessary for the purposes 
of i ts undertakings and t h a t a t a n y times and 
as often as it may think fit to contract the said 
loans, on such terms and conditions and by giving 
such guarantees and hypothecs which the com­
pany may deem proper ; / 

T o draw, make, accept, endorse, pay and issue 
promissory notes, bills of exchange, bonds, 
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change, connaissements, obligations, debentures , 
mandats e t au t re s ins t ruments négociables e t 
transportâmes ; 

I met t re des actions acqui t tées de la compa­
gnie en paiement d 'aucune marchandise, pro­
priété mobilière ou immobilière qu'elle pourra 
détenir ou qu'elle détiendra ou les services rendus 
ou futurs ; 

Acquérir, assumer, exploiter comme conunerce 
ci. opération les affaires, les entreprises, les cou­

lai propriétés mobilières et immobilières 
ainsi que tou t ou en partie l'actif et le passif de la 
maison de commerce Eastern Shoe Mfg. Co. de 
Montréal et de le payer en parts acquit tées OU 80 
capitaux, en obligations, en debentures ou en 
actions obligations de la présente compagnie ; 

Exercer tous les autres pouvoirs qui seront 
nécessaires ou jugés utiles à l'exercice des pou­
voir! accordés par la présente, sous le nom de 
"Eastern Shoe Manufacturing Company. Limi­
ted", avec un capital social de quarante-neuf 
mille neuf cents piastres ($40,900.00), divisé en 
quatre cent quatre-vingt-dix-neuf (499) actions 
de cent piastres ($1<H>.()0) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera à Montréa l , dans le distr ict de Montréal . 

1 >até di! bureau du secrétaire de la province, ce 
quatorzième jour de novembre 1918. 

Le sous-secrétaire de la province, 
U 1 7 - 4 7 - 2 C.-J. SIMARD. 

debentures, warrants and other negotiable and 
transferable instruments ; 

To issue paid up shares of the company in 
payment of any goods, moveable or immoveable 
property which it may hold or will hold or for 
past or future services rendered ; 

T o acquire, take over, operate as a going con­
cern the business, undertakings, contracts , 
moveable and immoveable property together 
with the whole or part of the assets and liabilities 
of the business firm of Eastern Shoe Mfg. Co. 
of Montreal , and to pay for the above in paid 
Up shares or in stock, in bonds, debentures or 
debenture stock of the present company ; 

T o exercise all other powers deemed necessary 
Of useful for the carrying on of the |X)wers 
granted herein, under the name of "Eas t e rn 
Shoe Manufacturing Company. Limited", with a 
capital stock of fort v nine thousand nine hundred 
dollars 1*49.900.00). divided into four hundred 
and ninety Dine (499) shares of one hundred 
dol lar! ($100.00) each. 

The principal place of the business of the corpo­
rat ion, will be a t Montreal , in the distr ict of 
Montrea l . 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this fourteenth day of November, 1918. 

C.-J. S IMAHD, 
4248—47-2 Assistant Provincial Secretary. 

" La Minoter ie Moderne , l imi tée " 

Avis est donné au public que , en ve r tu de la loi 
d e - compagnie! de Québec, il a été accordé par le 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
d e s lettres pa tentes , en da te du 7 novembre 1918, 
OOi s i t u a n t en corporation M M . Paul Helhumeur, 
Il rmisdaa Helhumeur. David Laurin. hôteliers, 
de Montréal; Raoul Laurin, Eloi Laurin, meu­
niers, de Charlemagne, dans les buts suivants : 

Faire le développement, l'exploitation e t le 
commerce de pouvoirs et forces motrices en géné­
ral, dans toutes les paroisses des comtés de l'As­
somption, Montcalm e t Joliette ; 

Acquérir par achat , échange, t ransport , bail ou 
autrement des chutes et autres pouvoirs d'eau, 
pouvoirs à vapeurs ou a l'électricité, y compris les 
rivages et berges des rivières et des lacs ainsi que 
le! meubles et immeubles de toutes sortes et des­
criptions nécessaires à l'exploitation, au dévelop­
pement e t en général aux fins dudit commerce ou 
industrie ; 

Acquérir et posséder toutes entreprises de 
nié'ne na ture et à les continuer suivant les plans 
et besoins de la compagnie ; 

Construire des écluses, canaux, digues, tuyaux, 
jetées, biefs et y construire, installer et placer les 
machineries e t engins nécessaires à l'exploitation 
des dits pouvoirs hydrauliques ou aut res , les ex­
ploiter pour toutes fins commerciales et indus­
trielles conformes aux buts de la compagnie ; 

Construire, acquérir et exploiter des aqueducs 
et exercer en général tous les droits des personnes 
dont la compagnie pourra les acquérir ; 

Acquérir pa r achat ou aut rement e t exploiter 
des limites à bois e t terres minières, des droits de 
coupe de bois, licences et permis pour bois et cons­
truire ou au t r emen t acquérir par tous moyens lé­
gaux, posséder, employer, maintenir ou met t re en 
opération des moulins à farine, moulins à scie, 
moulins à pulpe, à papier, moulins à écorcer, mou­
lins :\ carder, moulins à moudre la pierre à chaux 

" La Minoterie Moderne, l imi tée " 

Public notice is hereby given tha t , under the 
Quebec Companies ' Act, letters patent have been 
issued by the lieutenant-governor of the Province 
of Quebec, bearing date the seventh November, 
1918, incorporating Messrs. Paul Helhumeur, 
Honnisdas Helhumeur, David Laurin, hotel-
keepers, of Montreal , Paoul Laur in .Eloi Laurin, 
millers, of Charlemagne, for the following pur­
poses : 

To carry on the development, exploitation and 
business of motive power and energy generally, 
in all the parishes of the counties of L'Assomp­
t ion, Montcalm and Joliette ; 

T o acquire b y purchase, exchange, transfer, 
lease or otherwise water falls and other water 
powers, s team or electric powers including shores 
and banks of rivers and lakes together with the 
moveables and immoveables of every kind and 
description necessary for the exploitation and 
development and generally for the purposes of 
said business or industry ; 

T o acquire and own any undertakings of a like 
na tu re and to continue the operation of same 
according to the plans and requirements of th« 
company ; 

T o construct locks, canals, dams, penstocks, 
piers, sluices and to erect, install and place 
thereon or therein the machinery and engines 
necessary for the exploitation of said hydraulic 
or other powers, operate same for all commercial 
or industrial purposes in conformity wi th the 
company's purposes ; 

T o construct, acquire and operate waterworks 
and generally exercise all personal rights which 
the company may acquire ; 

T o acquire by purchase or otherwise and exploit 
t imber limits and mining lands, s tumpage r ights , 
t imber licenses and permits and to construct or 
otherwise acquire b y any legal means , own, use, 
mainta in or operate flour-mills, saw-mills, pulp 
and paper mills, rossing mills, carding mills, lime 
stone crushers and other mills and factories of 
every description, buildings, houses ,appara tuses 



2322 

ou concasscur et autres moulins et manufactures 
de toutes descriptions, bâtisses, maisons, appa­
reils e t machines, privilèges d 'eau, franchises, 
droits de patentes, marques de commerce e t biens 
en général ; 

Acquérir par achat , t rans jwrt , bail ou aut re­
men t le moulin il farine et les au t res propriétés de 
M M . Pnoul Laurin et Eloi Laurin, de Charlema­
gne, et de la compagnie "Laurin & Frères", de 
Charlemagne, et continuer le commerce, indus­
t r ie et entreprise conunencés tels qu'actuellement 
possédés et exploités par " Laur in & Frères " e t 
en conséquence faire le commerce de farine dans 
toutes ses branches, le commerce de grains de 
toutes sortes e t faire l 'acquisition des bien6 mobi­
liers e t inunobiliers lui appar tenant , y compris 
l 'achalandage, le stock, les biens, cont ra t s , droits, 
valeurs, de t tes actives e t passives e t payer le tou t 
en argent et partie en actions, de telle sorte que la 
compagnie, dès qu'elle aura fait cet te acquisition, 
soit de plein droit subrogée dans tous les droits de 
"Laur in & Frè res" pour le recouvrement de ses 
créances et pour toutes autres fins sans qu'il soit 
besoin de t ranspor t , de signification ni enregistre­
m e n t ; 

Manufacturer, vendre ou au t rement faire le 
commerce de toutes espèces de bois manufacturés 
ou non ; 

Acquérir, jwsséder et exploiter des terres à cul­
t u r e ; 

Construire, acquérir, posséder et exploiter de 
toutes façons des barges, allèges, remorqueurs et 
vaiseauxjnus par la vapeur, l 'électricité, la gazo-
line ou aut rement et des quais , entrepôts et au­
tres constructions nécessaires aux fins de com­
merce et exploitation ; 
. Vendre la force e t le pouvoir électrique à toutes 

personnes, sociétés, corn pagines ou corporations 
pour fins d'éclairage, chauffage ou comme pouvoir 
moteur , dans toutes les paroisses des comtés de 
l 'Assomption, Montcalm et Jul iet te , P . Q. ; 

Acheter, vendre, importer des marchandises, 
approvisionnements et au t res articles ou objets 
utiles ou nécessaires aux fins de la cie ; 

Faire de toutes manières quelconques les affai­
res de construction, agir comme constructeurs et 
entrepreneurs de ponts , bâtisses, machines, vais­
seaux, chars, chemins, digues, barrages , écluses et 
toutes autres machines quelconques, publics ou 
privés, soit pour le compte d 'autres personnes, 
compagnies ou corporations, soit pour le compte 
de la compagnie ; 

Eriger et maintenir des hôtels, maisons de pen­
sion et y faire les affaires d'hôteliers ; 

Emprun te r de l 'argent et émet t re des obliga­
tions, billets promissoires, bons, debentures, ou 
autres preuves de det tes et les garant i r par hypo­
thèques ou par garantie des immeubles appar te­
n a n t à la compagnie ou au t rement ; 

Souscrire, détenir et payer des actions, des de­
bentures ou autres valeurs d 'une ou de plusieurs 
compagnies constituées en corporation ; 

Acquérir l'actif e t la clientèle de toutes mai­
sons d'affaires de même na tu re que la sienne et les 
payer en tou t ou en part ie en actions libérées du 
capital-action d e la compagnie ou au t rement ; 

Vendre, céder et aliéner des franchises et quel­
ques-uns ou la totali té des droi ts , privilèges e t 
pouvoirs possédés par la compagnie ainsi que ses 
entreprises ou toute part ie d'icelles à tou te per­
sonne, société ou compagnie pour tels prix e t 
considération et aux termes e t conditions qu'elle 
pourra juger convenable, e t particulièrement pour 
les actions, soit privilégiées ou ordinaires, les bons, 
obligations ou autres valeurs de telles compagnies, 
sous le nom de " La Minoterie Moderne , limitée", 
avec un capital social de vingt mille piastres 
($20,000.00), divisé en deux cents (200) actions de 
cent piastres ($100.00) chacune. 

and machinery, water privileges, pa ten t rights, 
t r ade marks and general proj>erty ; 

T o acquire by purchase , transfer, least or 
otherwise the flour mill and other property of 
Messrs. Paoul Laurin and Eloi I j iur in , of ( 
lemagne, and of the company "Laurin ft Frères", 
of Charlemagne, and to continue carrying on the 
business, industry and under taking comment 
presently owned and opera tedby "Laur in & I -
res" and in consequence to carry on a flour bu 
in all branches thereof,deal in grain of all kinds, and 
acquire the moveable and immoveable pro' 
belonging to them, including the goodwill, s ta IC, 
properly, contracts, r ights , securit ies, asset.- mid 
liabilities and to pay for the whole of the above 
in cash or par t ly in shares , in such a way thai the 
company, as soon as it shall have acquired the 
above, shall be fully subrogated in all the rights of 
"Laur in & Frè res" for the recovery of i ts claims 
and for all o ther purposes wi thout the need of 
transfer, notice or registration ; 

T o manufacture , sell or otherwise deal in all 
kind of manufactured or un-manufactured w< 

To acquire, own and exploit lands under culti­
vation ; 

T o construct , acquire, own and operate in 
every way barges, l ighters, tugs and v. 
propelled by steam, electricity, gasolene or oth( r-
wise and wharves, warehouses and other v 
necessary for the purposes of its busmesi 
undertaking ; 

To sell electric power and energy to any persons, 
firms, companies or corporations for light, heat 
or motive power purposes in all the parishes of the 
counties of L'Assomption, Montcalm and Jolii 
P . Q. 

To buy, sell, import merchandise supplies and, 
other goods or articles, useful or necessary for the 
company's purposes ; 

To carry on generally the business of buildi rs, 
act as builders and contractors of bridges, build­
ings, machinery, ships, cars, dams , embankments, 
locks and any other machinery whatever, public 
or private, either for other persons, companies or 
corporations or for this company ; 

To erect and mainta in hotels, boarding houses 
and to car ry on the business of hotelkeepers ; 

T o borrow money and issue obligations, pro­
missory notes, bonds or other evidences of in­
debtedness and to guarantee same by hypothecs 
or by liens on the immoveables belonging to die 
company or otherwise ; 

T o subscribe, hold and pay shares, debentures 
or other securities in one or several incorporated 
companies ; 

T o acquire the assets and goodwill of any busi­
ness houses similar t o the company and to pay 
for same in whole or in p a r t in paid u p shares of 
the capital stock of the company or otherwise ; 

T o sell, assign and alienate franchises and any 
or the whole of the r ights , privileges and powers 
held b y the company toge ther with its underta­
kings or any p a r t thereof to any person, firm or 
company for such price and consideration and 
upon such terms and conditions as may be deemed 
fit and part icularly for shares, either preferred or 
common, bonds, obligations or other securities of 
such companies, under the name of " L a Minote­
rie Moderne , l imitée", with a capital stock of 
twenty thousand dollars ($20,000.00), divided 
into two hundred (200) shares of one hundred 
dollars ($100.00) each. 
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La principale place d'affaires de la corporation, 
B, ra à Charlemagne, dans le distr ict de Joket te . 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
,, ,-eptième jour de novembre 1918. 

Le sous-secrétaire de la province, 
•1153—46-2 C.-J. 8IMARD. 

" J . - M . D ' A o u . t , l imi t ée " 

\vis est donné au publie que , en ver tu de la loi 
de- compagnies de Québec, il a é té accordé par le 
li. ii tenant-gouverneur de la province de Québec, 
des lettres pa ten tes en da te du septième jour de 
novembre 1918 cons t i tuant en corporation M M . 
.Iran-Marie D'Aoust , Joseph-Emile Leduc, Al-
bert Brunet , marchands ; Jos.-Ixmis-Alphonse 
Bélisle, gérant e t Alphonse Jodoin, cordonnier, 
tous de Mont réa l , dans les buts s u i v a n t s : 

Faire le coinmerce général de ferronnerie, quin­
caillerie, huiles e t peintures e t toutes au t res cho-
- s'y rappor tan t , agir comme courtier , facteur ou 
aient et exercer généralement aucun genre d'af­
faires conunerciales, vendre, acheter , échanger, 
arrenter ou a u t r e m e n t céder les droi ts e t biens 
de la compagnie ou pour la compagnie, en t o u t ou 
(ii partie, faire toutes au t res choses reliées aux 
lins et objets ci-dessus et propres à les a t te indre , 
se joindre à tou tes personnes et compagnies fai­
sant conunerce semblable, sous le nom de " J . - M . 
] l'Aoust, l imitée", avec u n capital social de dix 
mille piastres (S10,000.00), divisé en deux cents 
(200) actions d e c inquante piastres ($50.00) cha­
cune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
s ra à Montréa l , dans le district de Montréa l . 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
eptième jour de novembre 1918. 

Le sous-secrétaire de la province, 
4 1 5 5 - 4 6 - 2 C.-J. S I M A R D . 

T h e principal place of business of the corpora­
tions, will be a t Charlemagne, in the district of 
Joliette. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this seventh day of November. 1918. 

C.-J. S I M A P D , 
4154—46-2 Assistant Provincial Secretary. 

" J . -M. D'Aoust , l imi t ée " 

Public notice is hereby given tha t , under the 
Quebec Companies ' Act , letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the seventh day of 
November, 1918, incorporating Messrs . J ean 
Marie D'Aouest, Joseph Emile Leduc, Albert 
Brunet, merchants , Jos. Louis Alphonse Bélisle, 
manager, and Alphonse Jodoin, shoemaker, all 
of Montreal , for the following purposes : 

T o carry on a general business in ironware, 
hardware, oil and paint and everything else in 
connection therewith, to act as broker, factor or— 
agent and generally exercise any kind of com­
mercial business, to sell, purchase, exchange, 
lease or otherwise convey the rights and property 
of the company or for the company, in whole or in 
pa r t , to do everything else relating to the here-
above purposes and objects and conducive for 
their a t ta inment , to amalgamate with any per­
sons and companies carrying on a similar busi­
ness, under the name of " J . M. D'Aoust " , limi­
tée" , with a capital stock of ten thousand dollars 
($10,000.00), divided into two hundred (200) 
shares of fifty dollars ($50.00) each. 

The principal place of business of the corpora­
tion will be a t Montreal , in the district of Mon­
treal . 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this seventh day of November, 1918. 

C.-J. S I M A R D , 
4156—46-2 Assistant Provincial Secretary. 

" H . - E . T r u d e a u , l imi t ée " . 

Avis est donné au public que, en ver tu de la loi 
des compagnies de Québec, il a é té arecodé par le 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
des lettres pa ten tes , en da te du 7ièmc jour de 
novembre 1918, const i tuant en corporation M M . 
lïormisdas-Eusèbe Trudeau , marchand de bois, 
<ie la ville de Saint -Laurent , district de Montréal ; 
l i t lérin-Lajoie, avocat et conseil du roi, Joseph-
Henri Gérin-Lajoie, Henry Budyk, avocats et 
Joseph-Emile Côté , comptable, tous qua t r e des 
cité et distr ict de Montréa l , dans les bu t s sui­
vants : 

Manufacturer , acheter, vendre , échanger e t 
autrement disposer de bois de charpente , de cons­
truction et de tou te espèce de produi ts analogues 
et généralement de toute espèce de marchandises 
quelles qu'elles soient ; 

Fabriquer, acheter, vendre et a u t r e m e n t faire le 
commerce de toutes sortes de machineries em­
ployées dans toutes les industries du bois e t dans 
toutes les industries s'y r appor t an t ; 

Acheter, vendre , louer ou au t r emen t acquérir et 
disposer de limites forestières et de terres à bois, 
mettre en valeurs aucune terre pouvant être ac­
quise par la compagnie dans le cours de ses affaires 
pour des fins agricoles ou pour toutes fins pour 
lesquelles telles terres seraient convenables, ac­
quérir aussi des terres, des chutes d 'eau e t des 
droits de prise d'eau dans le b u t de faire des opé­
rations industrielles avec pouvoir de les vendre, 
louer ou d'en disposer au t rement ; 

Produire de l'énergie électrique ou au t re pou­
voir pour les fins de ses propres affaires e t disposer 
de leur excédant dans le comté Labelle e t plus 
spécialement dans la paroisse de l 'Annonciation ; 

*' H. -E. T r u d e a u , l imi tée " . 

Public notice is hereby given tha t , under the 
Quebec Companies ' Act , let ters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the prov­
ince of Quebec, bearing da te the seventh day of 
November, 1918, incorporating Messrs . Hormis-
das Eusèbo Trudeau , lumber merchant , of the 
town of Saint Laurent , district of Montreal , H . 
Gérin-Lajoie, advocate and King's Counsel, Jo­
seph Henri Gérin-Lajoie, Henry Budyk, advo­
cates, and Joseph Emile Côté , accountant , all 
four of the city and distr ict of Montrea l , for the 
following purposes : 

T o manufacture, purchase, sell, exchange and 
otherwise dispose of lumber, t imber and all kinds 
of similar products and generally of all kinds of 
merchandise whatever ; 

T o make, purchase, sell and otherwise deal in 
all kinds of machinery employed in any lumber 
industries and in any industries connected there­
with ; 

T o purchase, sell, lease or otherwise acquire and 
dispose of timber limits and wooded rands, t u r n 
to account any land t h a t m a y be acquired by the 
company in the course of its business for agricul­
tura l purposes or any purposes for which such 
lands may be suitable, to also acquire lands, 
water powers and water r ights for the purpose of 
carrying on industrial operations with power to 
sell, lease or otherwise dispose of same ; 

T o generate electric or other power for the pur­
poses of its own business and dispose of any sur­
plus, within the county of Labelle and more par­
t icularly in the parish of l 'Annonciation ; 
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Acheter, noliser ou aut rement acquérir des 
vaisseaux, chalands, allèges et tous navires géné­
ra lement et les exploiter pour les affaires de la 
compagnie seulement ; 

Exercer toute au t re industrie, manufacturière 
ou au t re , que la compagnie jugera pouvoir conve­
nablement exercer en rapport avec ses affaires ou 
d e nature , directement ou indirectement, :\ aug­
menter ou rendre profitables aucune des proprié­
tés ou des droits de la compagnie ; 

Acquérir OU entreprendre en tout ou en partie 
les affaires, propriétés e t passif de toute personne 
ou compagnie exerçant aucune industrie que la 
compagide est autorisée d'exercer ou possédant 
des propriétés convenant aux objets de la compa­
gnie ; 

Demander, acheter ou aut rement acquér i r lons 
brevets, concessions et autres choses semblables, 
conférant des droits exclusifs, non exclusifs ou l i : 

mités, ou aucun secret ou aut re information se 
rappor tan t à aucune invention qui semblerait de 
na ture à pouvoir être employée pour les fins de 
cet te compagnie ou dont l'acquisition semblerait, 
directement ou indirectement, avantageuse pour 
cet te compagide ; les employer, utiliser, dévelojv 
per ou octroyer des licences, e t aut rement faire 
valoir les biens, droits, informations ainsi acquis ; 

S'associer ou conclure des arrangements au 
sujet du partage des profits, la réunion des inté­
rê ts , la coopérat ion, les risques communs, les con­
cessions réciproques ou aut rement avec toute per­
sonne ou compagide exerçant ou engagée ou se pro­
posant d'exercer ou de s'engager dans une entre­
prise ou transaction que la présente compagnie 
est autorisée à exercer ou entreprendre, ou toute 
industr ie ou transaction capable d'être conduite 
de façon à profiter directement ou indirectement 
à cette compagnie, e t prêter des fonds, garantir 
les contrats ou au t rement assister toute telle }>er-
sonne ou compagnie ; prendre ou aut rement ac­
quérir e t détenir des actions ou valeurs de toute 
telle compagnie, et les vendre, détenir réeniettre 
avec ou sans garantie ou au t rement en disposer ; 

Prendre ou aut rement acquérir et détenir des 
actions d'aucune au t r e compagnie ayan t , en tout 
ou en partie, des objets similaires s\ ceux de la 
compagnie ou exerçant aucune industrie capable 
d 'être , directement ou indirectement, avantageu­
sement conduite pour la compagnie ; 

Conclure des arrangements avec toutes auto­
rités municipales, locales ou autres qui seront de 
na ture à at teindre les objets de la compagnie, ou 
aucuns d'eux, e t obtenir de ces autori tés tous 
les droits, privilèges, concessions que la compa­
gnie jugera désirable d'obtenir, e t exécuter ou 
exercer e t se conformer à tous tels arrangements, 
droits, privilèges et concessions ; 

Vendre ou aut rement disposer en tou t ou en 
partie de l 'entreprise de la compagnie, pour telle 
compensation que la compagnie jugera convena­
ble, et en particulier pour des actions, debentures 
ou valeurs d 'aucune au t re compagnie ayant , en 
tou t ou en partie, des objets similaires à ceux de 
cet te compagnie ; 

Vendre, améliorer, gérer, faire valoir, échanger, 
louer, exploiter, me t t r e en valeur ou aut rement 
disposer, en tout ou en part ie , de la propriété et 
des droits de la compagnie ; 

Acheter, prendre :\ bail ou en échange, louer ou 
aut rement acquérir aucune propriété personnelle 
e t aucuns droits e t privilèges que la compagnie 
jugera nécessaires ou utiles pour les fins de ses 
affaires et en particulier toute machinerie, installa 
t ion e t marchandises en magasin ; 

Faire toutes ou aucune des choses ci-dessus 
comme principaux, agents, entrepreneurs ou 
aut rement , soit seuls ou conjointement avec d 'au­
t res ; 

T o purchase, charter or otherwise acquire vat* 
sels, barges, lighters and any boats in general 
and operate them for the business of the a i -
pany only ; 

T o exercise any other industry, manufacturi'ig 
or otherwise, tha t the company may deem to 
suitably exercise in connection with its busil 
or of a na ture , directly or indirectly, to inores e 
or render profitable any property or rights of the 
company ; 

T o acquire or under take in whole or in part 
the business, property and liabilities of any per­
son or company carrying on any business that 
the company is authorized to carry on or o\. 
property suitable for the objects of the company ; 

T o apply for, purchase or otherwise acquire 
any pa ten t s , concessions and other similar things 
conferring exclusive, non-exclusive or limited 
rights, or any secret or other information relating 
to any invention tha t may seem of a na ture to lie-
employed for the purposes of the company or 
whose acquisition may seem to be directly or in­
directly advantageous to the company, and em­
ploy, make use of, develop or grant licenses fur 
same and otherwise tu rn to account the property, 
rights, information so acquired ; 

T o enter in to par tnership or into any arran­
gement for sharing of profits, union of Interests, 
co-operation, joint adventure , reciprocal conces­
sions or otherwise with any person or company 
e a r n i n g on or engaged in or about to carry on 
or engage in any business or transaction similar 
to t h a t which the company is authorized to carry 
on or engage in, or any business or transai 
capable of being carried on so as directly or in­
directly to benefit the company and to loan mo­
ney to , guarantee the contracts of or otherwise 
assist any such person or company, and to take 
or otherwise acquire and hold shares or securities 
of any such company and to sell, hold, re-issue 
with or without guarantee or otherwise dispose 
of same ; 

T o take or otherwise acquire and hold shares of 
any other company having in whole or in part 
similar objects to those of the company or exer­
cising any business capable of being directly or 
indirectly advantageously conducted for the com­
pany ; 

T o enter into arrangements with any authori­
t ies , municipal , local or otherwise tha t may be of a 
na ture to a t ta in the objects of the company, or 
any of them, and obtain from such authorities all 
the rights, privileges, concessions tha t the com­
pany m a y deem desirable to obtain, and carry out 
or exercise and comply with all such arrangements 
rights, privileges and concessions ; 

To sell or otherwise dispose in whole or in part 
of the under taking of the company for such 
compensation as the company m a y think suitable, 
and in part icular for the shares, debentures or 
securities of any other conipany having in whole 
or in p a r t similar objects to those of this company; 

T o sell, improve, manage, t u r n to account, ex­
change, lease, exploit, ameliorate or otherwise dis­
pose in whole or in pa r t of the proper ty and rights 
of the company ; 

To purchase, take on lease or in exchange, hire 
or otherwise acquire any personal property and 
any rights and privileges t h a t the company may 
deem necessary or useful for the purposes of its 
business and in part icular any machinery, ins­
tallation and merchandise in store ; 

T o do all or any of the hereabove things as 
principals, agents , contractors or otherwise, 
either singly or jointly with others ; 

\ 
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Faire toutes telles autres choses qui sembleront 
nécessaires pour a t te indre les objets ci-dessus, 
sous le nom de " H . - E . T rudeau , linùtée " , avec un 
capital social de vingt nulle piastres ($20,000.00), 
divisé en deux cents (200) actions de cent pias­
tres ($100.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera il Montréal , dans le distr ict de Montréal . 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce septième jour de novembre 1918. 

Le sous-secrétaire de la province. 
4157—46-2 C.-J. S I M A R D . 

" I n v e s t m e n t s , Incorporated " 

Avis est donné au public QUA, en ver tu de la loi 
des compagnies de Québec, il a été accordé par le 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes, en date du 7 novembre 1918, 
constituant en corporation M M . Alexander Fal­
coner, avocat et conseil du Moi, Michael Ar thur 
Phelan, avocat et conseil du roi, Joseph-Narcisse 
l'ouliot, avocat, tous de la cité de Westmount , 
John Lesly Meay. comptable,et Lillian Montgo­
mery Gamble, s ténographe, les deux de la cité 
de Montréal , province de Québec, pour lés fins 
suivantes : 

Transiger les affaires d 'une compagnie de place­
ments ; 

Souscrire, prendre, acheter ou autrement acqué­
rir e t détenir, comme principaux ou agents , et 
absolument comme propriétaires, par voie de 
garantie collatérale ou aut rement , aussi vendre, 
(•changer, transférer, céder ou autrement aliéner 
ou négocier des obligations, debentures, actions, 
parts ou autres valeurs d 'aucun gouvernement, 
d'aucune corporation municipale ou scolaire, 
d'aucune banque autorisée, compagnie ou corpo­
ration légalement constituée, industrielle, finan­
cière ou autre ; 

Promouvoir, organiser, développer, adminis­
trer, ou aider à promouvoir, organiser, développer 
ou administrer aucune corporation, compagnie, 
syndicat ou entreprise, prélever et aider à préle­
ver de l 'argent, aider aussi au moyen de bonus, 
prêt, promesse, versement, garantie d'obligations, 
de debentures ou d 'aut res valeurs d 'aucune com­
pagnie ou corporation, affaire ou entreprise ; 

Enquêter, examiner, auditor, faire rapport , et 
garantir les obligations, l 'état financier, les pers­
pectives, le commerce, les affaires et conditions 
d'aucune personne, société ou corporation, aussi 
enquêter, examiner et faire rappor t sur la légalité 
d'aucun ti tre ou l'émission d'aucunes actions, 
obligations ou debentures d 'aucune corporation 
autorisée par la loi à faire une émission d'actions, 
d'obligations, de debentures, garant i r la vente , 
aucun sceau, aucune signature ou acte de cession, 
vente ou transfert d 'aucunes par ts ou actions, ou 
autre propriété foncière ou personnelle ; 

Donner aucune garantie pour le paiement de 
deniers, ou l'exécution d 'aucune obligation ou 
entreprise par aucune personne, société ou corpo­
ration avec laquelle la compagide peut avoir des 
relations d'affaires ; 

Fournir et faire des dépôts, garant i r les deniers 
requis pour aucune soumission ou demande de 
contrat, concession, décret, édit, propriété, pri­
vilège, ou pour l'exécution d 'aucun contrat , con­
cession, décret ou édit ; 

Assumer, administrer, contrôler ou aut rement 
s'occuper du commerce et des entreprises d 'au­
cune corporation, société ou personne, lorsqu'il le 
sera nécessaire pour protéger les intérêts de la 

To do all such other things as may seem neces­
sary to at tain the hereabove objects, under the 
name of " H . E. Trudeau , limitée " , with a capital 
stock of twenty thousand dollars ($20,000.00), 
divided into two hundred (200) shares of one hun­
dred dollars ($100.00) each. 

The principal place of business of the corpora­
tions, will be at Montreal , in the district of Mon­
treal. 

Dated from the office; of the Provincial, Secre­
tary, this seventh day of November, 1918. 

C.-J. S I M A R D , 
4158—46-2 Assistant Provincial Secretary, 

" I n v e s t m e n t s , Incorporated " 

Public notice is hereby given t h a t , under the 
Quebec ( om pa nies' Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the 7th November, 
1918,incorporating Messrs. Alexander Falconer, 
advocate and King's Counsel, Michael Ar thur 
Phelan, advocate and King's counsel, Joseph 
Narcisse Pouliot, advocate, all of the city of 
Westmount , John-I/esly Reay, accountant , and 
Lillian Montgomery Gamble, stenographer, both 
of the city of Montreal , province of Quebec, for 
the following purposes : 

T o carry on business as an investment com­
pany ; 

T o underwrite, subscribe for, purchase or other­
wise acquire and hold either as principal or agent 
and absolutely as owner, by way of collateral 
security or otherwise and to sell, exchange, t rans­
fer, assign or otherwise dispose of or deal in the 
IKMKIS, debentures, stocks, shares or other secu­
rities of any government or municipal or school 
corporation or of any chareatered bank or of any 
duly incorporated company or corporation, indus­
trial, financial or otherwise ; 

T o promote, organize, develop or manage or to 
assist in the promotion, organisation, develop­
ment or management of any corporation,compa­
ny, syndicate or undertaking and to raise and 
assist in raising money for and aid by way of 
bonus, loan, promise, instalment, guarantee of 
bonds, debentures or other securities or other­
wise, with any othercompany or corporation and 
to offer for public subscription any shares, stocks, 
bonds debentures or other securities of any 
company or corporation,business or under taking; 

T o investigate, examine, audit and report on 
and guarantee the bonds, standing, prospects, 
business affairs and conditions of any person, 
firm or corporation and to investigate, examine 
and report on the legality of any ti t le or the issue 
of the stock, bonds or debentures of any corpora­
tion authorized by law to make an issue of stock, 
bonds, or debentures, and to guarantee any sale 
or any seal or signature or act of assignment, sale 
or transfer of any shares or stock or other pro­
perty, real and personal ; 

To give any guarantee for the payment of 
money or the performance of any obligation or 
undertaking by any person* firm or corporation 
with which the company may have dealings ; 

T o furnish and provide deposits and guarantee 
funds required in relation to any tender or appli­
cation for any contract, concession, decree, enact­
ment , property or privilege or in relation to the 
carrying out of any contract , concession, decree 
or enactment ; 

To undertake, manage, control or otherwise 
deal with the business and undertakings of any 
corporation, firm or individual when it may be 
necessary for the purpose of protecting the inte-
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.compagnie e t les valeurs, collecter les réclama­
tions et mener :\ terme aucune transact ion ou obli­
gation que la compagnie peut assumer ; 

Acheter ou au t rement acquérir ou prendre à 
bail, e t améliorer, administrer, dévelopj>er, ex­
ploiter ou au t rement faire valoir et vendre ou 
autrement disposer d 'aucune affaire, propriété ou 
entreprise ; 

Acquérir l'actif, l 'entreprise, la propriété, les 
privilèges, contrats ou droits d 'aucune personne 
ou compagnie exerçant aucune industrie ou au­
cun commerce que la présente corporation peut 
exercer, et les payer par répartition d'actions du 
capital de la présente compagnie, pleinement ac­
quit tées ou au t rement ; 

Acheter, louer, échanger ou au t rement acqué­
rir des terrains et intérêts en iceux, avec aucunes 
bâtisses ou s t ructures qui peuvent se trouver sur 
lesdits terrains ou aucun d'iccux ; e t vendre, 
louer, échanger, hypothéquer, grever ou autre­
ment disposer de la totali té ou d 'aucune partie des 
terrains, bâtisses ou s t ructures maintenant ou ci-
aprèsy érigées, prendre telle garantie jugée néces­
saire ; construire des bâtisses et commercer sur le 
matériel de construction ; prendre ou détenir des 
mortgages et hyjxithèques en garantie d'aucune 
balance non payée sur le prix d 'achat des terrains, 
bâtisses ou s t ructures ainsi vendus, et vendre ou 
aut rement négocier ces mortgages et hypothè­
ques ; 

Faire des prêts aux personnes en relations d'af­
faires avec la compagnie, aux termes et condi­
tions jugés avantageux, et garantir l'exécution des 
contrats par aucunes telles personnes ; 

Vendre ou au t rement aliéner l 'entreprise de la 
compagnie ou aucune partie d'ieelle pour le prix 
que la compagide croira convenable, et spéciale­
ment pour des actions, debentures ou valeurs 
dans aucune au t re compagnie dont les objets sont 
semblables à ceux de la présente compagnie ; 

Distribuer aucunes valeurs de la corporation, 
en espèces, aux membres ; 

Rémunérer aucune personne pour services ren­
dus ou à être rendus en faisant souscrire, aidant 
à faire souscrire, ou garantissant la souscription 
d 'aucune des actions du capital de la compagnie, 
ou d 'aucunes debentures , actions-obligations ou 
autres valeurs corporatives, ou dans ou à l'occa­
sion de la formation ou de l 'organisation de la 
compagnie, ou dans la gestion de ses affaires ; 

Faire toutes ou aucune de ces choses comme 
principaux, agents , entrepreneurs, fidéicommis-
saires ou au t rement , e t soit seuls soit conjointe­
ment avec d 'aut res personnes, ou soit par l 'entre­
mise d'agents, sous-entrepreneurs, fiduciaires ou 
aut res , sous le nom de " Investments Incorpo­
ra ted" , avec un fonds social de dix mille piastres 
($10,000.00), divisé en cent pa r t s (100) de cent 
piastres ($100.00) chacune. 

La principale place d'affaires sera à Montréal , 
dans le distr ict de Montréa l . -

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce septième jour de novembre 1918. 

Le sous-secrétaire de la province, 
4159—46-2 C.-J. S I M A R D . 

" S t . Lambert Real ty Company , L i m i t e d " . 

Avis est donné au public que , en vertu de la 
loi des compagnies de Québec, il a été accordé 
par le l ieutenant-gouverneur de la province 
de Québec, des let tres patentes , en da te du 
septième jour de novembre 1918, const i tuant en 
corporation M . M . George-Vipond Cousins, avo­
cat, de la cité de Montréal ; Charles-MacKay 
Cot ton, avocat , de la cité de Westmount ; 

rests of the company for the purpose of protecting 
the securities, realizing upon claims or earryii 
out any transaction or obligation which the 11 
pany may have entered upon ; 

T o purchase; or otherwise acquire or take on 
lease and improve, manage, develop, exploit or 
otherwise tu rn to account and to sell, lease i I 
otherwise deal with any business, property or 
under taking ; 

To acquire the assets, enterprise, property, pri­
vileges, contracts or rights of any |>ersons or com­
pany carrying on any indus t ry or business win. 
this company may carry on and to jmy for the 
same by the allotment of shares of the stock • 
this company fully paid or otherwise ; 

To purchase, lease, take in exchange or other­
wise acquire lands or interests therein, together 
with any buildings or s t ructures t h a t may be i 
the said lands or any of them ; and to sell, tease, 
exchange, mortgage, hypothecate or o t h o r u i , 
dispose of the whole or any portion of the lands 
and all or any of the buildings or s t ruc tures i1 

are now or may hereafter be erected thereon ai ! 
to take such security therefor as may be deemed 
necessary ; to erect buildings and deal in buildii : 
material ; to take or bold mortgages and 1 
thecs for any unpaid balance of the pun 
money on any of the lands, buildings or s t ructui • 6 
so sold and to sell or otherwise dispose of sue!, 
mortgages and hyjxjthecs ; 

To make advances of money to persons having 
business dealings with the company and upon 
such terms as may seem expedient and to guara' 
tee the performance of contracts by any such 
persons : 

T o sell or dispose of the under taking of the com­
pany or any pa r t thereof for such consideration 
the company may think fit and in part icular f< i 
shares, debentures or securities in any other com­
pany having objects similar to those of this com­
pany ; 

T o divide any of the assets of the company m 
specie among the members ; 

T o remunerate any person for services ren­
dered or to be rendered in placing or assistim: 
place or guaranteeing the placing of any of the 
shares of the company's capital stock or any de­
bentures , debenture stock or other securities ol 
the company or in or about the formation or pro­
motion of the company or the conduct of i ts busi­
ness ; 

T o do all or any of such things ei ther as prin­
cipals, agents , contractors, t rustees or otherwise 
and either alone or in conjunction with others 
either by or through agents , sub-contractor- , 
t rustees or otherwise, under the name of "Invest­
ments Incorporated", with a capital stock of ten 
thousand (dollars $10,000.00), divided into one 
hundred (100) shares of one hundred dollars 
($100.00) each. 

T h e principal place of business of the oorpori 
t ion. will be a t Montrea l , in the distr ict of Mon­
treal . 

Dated from the office of the Provincial Secre­
ta ry , this seventh day of November 1918. 

C.-J. S I M A R D , 
4160—46-2 Assistant Provincial Secretary. 

" S t . Lambert Real ty C o m p a n y , L i m i t e d " . 

Public notice is hereby given tha t , under the 
Quebec Companies ' Act , letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the 7th day of No­
vember, 1918, incorporating Messrs . George-Yi-
pond Cousins, advocate, of the city of MontreaJ, 
Charles Mackay Cot ton , advocate, of the city of 
Wes tmount , Egber t William Westover, advocate, 
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I•igbert-William Westover , avocat ; Rosalind 
Stuart e t Isabella S tewar t Macfai iane, s téno­
graphes, tous de la cité d e Montréa l , pour les 
fins suivantes : 

Acheter, louer ou au t r emen t acquérir, soit 
•unir placement ou revente, et détenir soit comme 
propriétaire absolu ou aut rement , et vendre aux 
termes et conditions (pie la compagnie t rouvera 
convenables ; e t t ransiger sur terrains , maisons 
et autres propriétés d 'aucune tenure quelconque 
11 d 'aucun in térê t en icelles, vendre et négocier 
îles rentes foncières de location ou franche tenure , 
et généralement faire conunerce e t trafiquer pa r 
v ente, louage, échange ou aut rement , de terrains 
et propriétés à bât i r ainsi que d 'aucune au t re 
propriété foncière ou personnelle ; exercer un 
conunerce général de courtage en immeubles, y 
compris la charge des enquêtes , est imations, 
v entes, échanges, baux, subdivisions et autres 
c hoses semblables ; 

Développer et faire valoir aucun terrain que la 
compagnie au ra acquis ou dans lequel elle sera 
intéressée, e t spécialement en le subdivisant et 
préparant pour fins de construction, ou au t re ­
ment, aussi en construisant , a l térant , démolis­
sant, décorant, en t re tenan t , meublant , finissant 
i ! améliorant des bâtisses, en plantant d 'arbres, 
pavant, d ra inan t , enrichissant e t cul t ivant , 
louant à bail ou convention commerciale, en 
prêtant des deniers, passant contrats et ar ran­
gements de toutes sortes avec les constructeurs, 
entrepreneurs, locataires ou aut res ; 

Construire, édifier, bât i r , réparer, al térer des 
bâtisses et d 'au t res s t ruc tures , et acheter, vendre 
et trafiquer de bâ t iments de toutes les catégories 
et descriptions, de la pierre, chaux, du sable, de 
la brique, du bois, de la quincaillerie et autres 
articles indispensables dans la construction ; 

Faire e t conclure aucun arrangement ou con­
trat pour le pavage, le macadamisage, le nivel­
lement, le net toyage ou l'arrosage des rues ou 
chemins, aussi pour la construction, l 'ouverture 
et réparation des conduits, citernes, dra ins , 
égouts, rues ; 

Acquérir pa r achat , bail ou aut rement , ou 
assumer la total i té ou aucune part ie du commerce, 
de la propriété ou du passif d 'aucune personne ou 
compagnie exerçant aucun commerce que la 
présente corporation est autorisée à exercer, ou 
en possession de biens convenant aux frns de 
la présente compagnie, et les payer, totalement 
ou partiellement en obligations, en debentures , 
en actions libérées ou avec d 'aut res valeurs de 
la corporation ; 

Acquérir pa r achat , bail ou aut rement , ou 
souscrire des actions, obligations, debentures 
ou d 'autres valeurs dans aucune au t r e compagnie 
exerçant, ou su r le point d'exercer ou de se livrer 
à aucun commerce que la présente compagnie 
est autorisée à exercer, e t les vendre, les détenir, 
réémettre avec ou sans garant ie , ou aut rement 
les négocier ; 

Emet t r e e t distr ibuer des actions libérées 
de la compagnie en paiement intégral ou partiel 
d'aucun commerce, des franchises, entreprises, 
propriété, droi ts , pouvoirs , privilèges, baux, 
licences ou contra ts que la compagnie peut 
acquérir ; 

Vendre, louer ou au t rement aliéner la pro­
priété et l 'entreprise de la compagnie, ou d 'au­
cune part ie d'icelles, pour le prix qu'elle jugera 
convenable, e t part iculièrement pour des actions, 
debentures, obligations ou valeurs d 'aucune 
autre corporation ; 

Conclure aucun ar rangement relatif au par tage 
des bénéfices, à l 'union des intérêts , à la coopé­
ration, au risque conjoint, à la concession réci­
proque, ou a u t r e , avec aucun gouvernement , 
aucune au tor i té municipale ou locale, ou avec 

Rosalind S tua r t and Isabella Stewart Macfar­
lane, s tenographers , all of the city of Montrea l , 
for the following purposes : 

T o purchase, lease or otherwise acquire, either 
for investment or re-sale, and to hold, either 
absolutely as owner or otherwise, and to sell on 
such terms and conditions as the company may 
deem expedient and to traffic in, land, houses and 
other property of whatsoever tenure, and any 
interest therein, and to create, sell and deal in 
freehold and leasehold ground rents and gene­
rally to deal and traffic by way of sale, lease, ex­
change or otherwise, in land and house; property 
and any other property whether real or personal ; 
to carry on a general real estate agency business, 
including the undertaking of investigations, valua­
t ions, sales, exchanges, leases, subdivisions and 
the like ; 

T o develop and tu rn to account any land acqui­
red by or in which the company is interested, and 
in part icular by laying out and preparing the same 
for building purposes or otherwise, and by cons­
truct ing, altering, pulling down, decorating, main­
taining, furnishing, fitting up and improving 
buildings, and by planting, paving, draining, 
farming, cult ivating, letting on business lease or 
business agreement, and by advancing money to 
and entering into contracts and arrangements of 
all kinds with builders, contractors, tenants or 
o thers ; 

T o construct , erect, build, repair and alter 
buildings and other s t ruc tures , and to buy. sell 
and deal in buildings of all kinds ami descriptions 
and in stone, lime, sand, bricks, t imber, hardware 
and o ther building requisites ; 

T o make and to enter into any agreement or 
covenant for paving, macadamising, grading, 
cleaning or watering streets or highways, and 
for the construction, opening and repairing of 
conduits , cisterns, drains , sewers or streets ; 

T o acquire by purchase, lease or otherwise, or 
to under take the whole or any par t of the busi­
ness, proper ty or liabilities of any person or com­
pany carrying on any business which this com­
pany is authorized to carry on, or possessed of 
proper ty sui table for the purpose of this com­
pany, and to pay for the same either in whole or in 
p a r t in bonds, debentures , fully paid-up shares 
or other securities of the company ; 

T o acquire b y purchase, lease or otherwise, or 
to take the shares, bonds, debentures, or other 
securit ies of any company carrying on or about to 
car ry on or engage in any business which this 
company is authorized to carry on, and to sell, 
hold, re-issue, with or without guarantee, or 
otherwise deal with the same ; 

T o issue and allot fully paid shares of t h e com­
p a n y in paymen t or p a r t payment of any busi­
ness , franchise, under taking, property, r ight , 
power, privilege, lease, license, or contract , which 
t h e company is authorized to acquire ; 

To sell, lease or otherwise dispose of the pro­
pe r ty and under tak ing of the company, or any 
p a r t thereof, for such consideration a s the com­
pany m a y see fit, and in part icular for sha res , 
debentures , bonds or securities of any other com­
pany ; . . j 

T o enter in to any a r rangement for snar ing pro­
fits, union of interes ts , co-operation, joint adven­
t u r e , reciprocal concession or otherwise, with 
a n y government , municipal or local au thor i ty , 
or with any person or company carrying on or 
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aucune personne ou compagnie exerçant, se 
l ivrant à, ou sur le point d'exercer ou de se livrer 
à aucun commerce ou genre d'affaires que la 
présente corporation est autorisée à exercer ou 
auquel elle peut se livrer, ou aucun commerce 
ou genre d'affaires susceptible d 'être exercé de 
manière à profiter directement ou indirectement 
à la présente compagnie, aussi garant i r l'exécu­
tion des contra ts , avec ou sans cautionnement, 
prêter de l 'argent, ou aut rement aider aucune 
telle personne ou compagnie, ou aucune personne 
ou compagnie qui entreprendra de construire 
ou d'améliorer aucune propriété dans laquelle 
la corporation a des intérêts, et généralement 
telle personne ou compagnie, aux ternies et con­
ditions que la corporation trouvera convenables, 
et particulièrement en faveur des locataires, 
constructeurs et entrepreneurs ; 

Assurer le paiement des argents garantis par 
ou payables eu vertu de debentures, actions, 
cont ra ts , hypothèques, charges, obligations ou 
autres valeurs d'aucune compagnie ou entreprise 
dont les objets sont, en tout ou en par t ie , sem­
blables à ceux de la présente corporation ; 

Conclure, avec aucun gouvernement, aucune 
autor i té fédérale, provinciale, municipale, locale 
ou au t re , aucun arrangement qui paraî tra avan­
tageux aux objets de la compagide, ou à aucun 
d'iceux ; 

Placer les deniers disponibles de la compagnie 
sur les valeurs, e t en disposer de la manière qui 
seront de temps :\ au t re déterminées ; 

Distribuer, en espèces, à ses actionnaires 
aucune propriété de la compagnie ; 

Faire toutes les choses ci-haut mentionnées, 
ou aucune d'icelles, comme principaux, agents, 
entrepreneurs ou procureurs ; 

Faire toutes les autres choses qui se ra t tachent 
ou tendent à l'accomplissement d 'aucun des 
objets précités ; 

Aucun pouvoir octroyé dans aucun paragraphe 
des présentes ne sera limité ou restreint par 
référence au nom de la compagnie ou à aucun 
au t r e paragraphe des présentes ou déduction 
d'icelui, sous le nom de "St . Lambert Realty 
Companv, Limited".avec un fonds social de cent 
mille piastres ($100.000.00). divisé en mille (1,000) 
par ts de cent piastres ($100.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la compagnie, 
sera à Mont réa l , dans le distr ict de Montréa l . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce septième jour de Novembre 1918. 

Le sous-secrétaire de la province, 
4219—46-2 C.-J. S I M A R D . 

engaged in, or about to carry on or engage in, 
any business or transaction which th is company 
is authorized to carry on or engage in, or any 
business or transaction capable of being conduc­
ted so as directly or indirectly to benefit this com­
pany, and to guarantee the contracts of, either 
with or without security, and to lend money to, or 
otherwise assist any such person or company, or 
any person or company under taking to build on 
or improve any property in which the company is 
interested, and generally such person or companv 
and upon such terms and conditions as the com­
pany may think fit, and in part icular to tenants , 
builders and contractors ; 

T o guarantee the payment on money secured 
by or payable under or in resj>eet of bonds , shares, 
contracts , mortgages, charges, obligations, or 
other securities of any company or undertaking 
having objects altogether or in p a r t similar t" 
those of this company ; 

T o enter in to any ar rangements with any 
government or author i ty , federal, provincial, 
municipal, local or otherwise, tha t may seem con­
ducive to the company's objects or any of them : 

T o invest and deal with the moneys of the com­
pany not immediately required, upon such secu­
rities and in such manner as may from time to 
time be determined ; 

T o dis t r ibute any of the property of the com­
pany in specie among its shareholders ; 

T o do all or any of the above things as princi­
pals, agents, contractors or a t torneys ; 

T o do all such other things as a re incidental 
or conducive to the a t ta inment of any of the 
above objects ; 

Any power granted in any paragraph hereof 
shall not be limited or restricted by reference to or 
inference from any other paragraph hereof or by 
reference to or inference from the name of the 
company, under the name of " St . Lambert 
Real ty Company, Limited ". with a capital stock 
of one hundred thousand dollars ($100,000.00). 
divided into one thousand (1000) shares of one 
hundred dollars ($100.00) each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, will be a t Montreal , in the distr ict of Mon­
treal . 

Da ted from the office of the Provincial Secre­
ta ry , th i s seventh day of November, 1918. 

C.-J. S I M A R D , 
4220—46-2 Assistant Provincial Secretary. 

Demandes à la législature 

Avis public est par le présent donné que le sous­
signé, M. Onesiphore-E. Talbot , de la cité de Qué­
bec, percepteur du revenu, donne avis qu'il s 'a­
dressera à la Législature de la province de Québec, 
à sa prochaine session, pour obtenir l 'adoption 
d 'une loi pour les fins suivantes : 

Pour faire annuler le tes tament , en date du 19 
septembre 1912, de feu Dame Mary-Ann-Law 
Gui lmart in , épouse dudi t O.-E. Talbot , en son 
vivant de la cité de Québec, lequel tes tament a 
ainsi é té fait, grâce à une conspiration ourdie de­
puis longtemps par plusieurs personnes et son 
père adoptif, feu Laurence-J. Gi lmart in e t sa 
femme, en vue de dépouiller ledit O.-E. Ta lbo t 

Applications to the Legislature 

Public notice is hereby given t h a t Onesiphore-
E. Ta lbo t esq., of the city of Quebec, collector of 
provincial revenue, will apply to the Législature of 
the Province of Quebec, a t its next session, to se­
cure t h e passing of an act for the following object : 

T o nullify the tes tament .dated 19th September. 
1912 of the late Dame Mary-Ann-Law Guilmart in. 
wife of the said O.-E. Talbot , in her lifetime of the 
city of Quebec, said will having been m a d e under 
the pressure of a conspiracy devised and for a 
long t ime carried on by different par t ies and her 
adopted father, t h e late Laurence-J . Guilmart in, 
and h is wife, for t h e purpose of depriving the 
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<lc ses droi t s dans la succession de son épouse, 
laquelle conspirat ion a été découverte depuis la 
mort de ladite feue Dame Talbot par des le t t res 
dudit feu L.-J . Gui lmar t in . main tenan t en la 
possession dudi t O.-E. Talbot , e t aussi pour 
faire m e t t r e côté de ledit t e s t amen t comme 
entaché du vice légal d ' immorali té . 

IXJ procureur du requérant , 
M.-A. L E M I E U X . 

Québec, 15 novembre 1918. 4241-47-4 

Avis public es t p a r le présent donné (pie " T h e 
Boys' Home of Mon t r ea l " e t les directeurs de 
• The Boys' Fa rm and Tra in ing School", deman­
deront à la législature de la province de Quél>ce, 
à sa prochaine session, l 'adoption de lois amen­
dant une loi relat ive à< " T h e Hovs' Home of 
Montreal", chap. 1118 des S ta tu t s S Edouard VU . 
Québec, d e manière à rompre le lien qui existe 
actuellement en t r e " T h e Boys ' Home of Mon­
treal" et "The Boys ' Fa rm and Tra in ing School", 
pour amender les chartes des deux inst i tut ions, 
et l>our d ' au t res objets. 

Les procureurs des requérants, 
C A M P B E L L , M t M A S T E R , 

A N G E R S & B R U N E A U . 
Montréal , 19 novembre 1918. 4269—17-4 

Avis est par les présentes donné que le soussi-
Joseph Cadieux, comptable, de la ville 

Montréal-Nord, s'adressera à la Législature de la 
province de Québec, il sa prochaine session, pour 
demander la passation d 'une loi modifiant ses 
nom et prénoms e t ratifiant sa signature, telle 
qu'employée dans le passé. 

J O S E P H C A D I E U X . 
Montréal , 8 novembre 1918. 4223—16-4 

Avis est par les présentes donné (pie Raoul 
Dandurand, s éna teu r ; Samuel-Hamilton Ewing, 
marchand; ' Joseph-Armitage Ewing. a v o c a t ; 
tous trois de la cité de Montréal ; Ernest-Augustus 
Macnutt , de la cité de Westmount . trésorier ; 
et J.-Cléophas Blouin, de la cité de Levis, shérif, 
s'adresseront à la Législature, à sa prochaine 
session, pour la passation d 'une loi incorporant 
sous le nom de "Levis Tramways Company" 
avec, out re les pouvoirs généralement accordés 
à une compagnie de chemin de fer, ceux d 'acquérir 
les propriétés, droi ts et franchises appar tenant 
actuellement à la "Levis County Rai lway" et 
pour d 'au t res fins. 

Le procureur des requérants , 
4227—46-4 J . - A R M I T A G E E W I N G . 

Avis es t par les présentes donné que M M . les 
abbés Joseph-A.-E. Bernier, de Saint-Victor; 
Denis Caron, de Saint-Victor ; J.-Alfred Moris-
set, de Saint-Joseph; dans le comté de Beauce, 
et M M . les chanoines Chs-Joseph Halle et 
Charles-E. Gagné, de la cité de Québec, s 'adres­
seront à la Législature de la province de Québec, 
à sa prochaine session, pour obtenir une loi les 
constituant en corporation, sous le nom de 
l'Œuvre des vocations tardives, avec les pouvoirs 
ordinaires accordés aux corporations civiles. 

Pour les requérants , 
Les procureurs, 

RDVARD, C H A U V E A U & M A R C H A N D . 
Québec, 7 novembre 1918. 4167—16-4 

Avis es t p a r les présentes donné que M M . 
Alfred Goyet te , marchand; Joseph-Arthur Vail-
lancourt, aussi marchand; Léon Dubois, médecin, 
et Joseph-M. Savignac, notaire, tous de Montréal , 
s'adresseront à la Législature de la province de 
Québec, à sa prochaine session, pour obtenir des 
amendements à la loi 8, Georges V, chapitre 84, 

said O.-E. Talbot of his r ights in his wife's es ta te , 
which said conspiracy has been disclosed since 
the dea th of t h e late Dame Talbot through let­
ters wri t ten by the sais late L. J. Gui lmart in now 
in the possession of the said O.-E. Talbot , and to 
set aside t h e said will as being a t ta inted with the 
legal vice of immorali ty. 

M.-A. L E M I E U X . 
Attorney for |)etitioner 

Quebec, 16th No vernier , 1918. 424247-4 

Public notice is hereby given tha t "The Boys ' 
Home of Mont rea l " and the directors of " T h e 
Boys' F a r m and Training School", a t the next 
session of the legis la ture of the Province of 
Quebec, will make application for the passing of 
acts to amend an ac t recpedting " T h e Boys ' 
Home of Montrea l" , chapter 138 of the S ta tu tes 
of S Edward VII , Quebec, to bring to an end the 
connection which now exists between "The Boys ' 
Home of Mont rea l " and "The Boys' F a r m and 
Training School", to amend the char ters of both 
inst i tut ions, and for other purposes. 

C A M P B E L L , M c M A S T E R 
A N G E R S <fc B R U N E A U . 

Attornevs for appl icants . 
Mont rea l . 19th November, 1918. 4270—47-4 

Notice is hereby given tha t the undersigned, 
Joseph Cadieux, accountant , of the town of 
Montreal-North , will apply to the Legislature 
of the Province of Quebec, at its next session, for 
the passing of an act modifying his name and 
surname and ratifying his signature, as employed 
in the past 

J O S P E H C A D I E U X . 
Mont rea l , 8th November, 1918. 4 2 2 4 - 4 6 - 4 

Notice is hereby given t h a t Raoul Dandurand , 
senator ; Samuel-Hamilton Ewing. merchant ; 
Joseph-Armitage Ewing, advocate, all three of the 
city of Montreal ; Ernest-Augustus M a c n u t t , 
t reasurer, of the city of Westmount ; and J.-Cléo­
phas Blouin, of the city of Levis, sheriff ; will 
apply to the Legislature of the Province of 
Quebec, a t its next session, for the passing of an 
act incorporating them under the name of "Levis 
Tramways Company" with, besides the powers 
generally granted to a railway company, the 
power to acquire the property, rights and fran­
chises now owned by the Levis Coun ty Railway 
and for other purposes. 

J . - A R M I T A G E E W I N G , 
4228—46-4 Solicitor for applicants. 

Not ice is hereby given tha t the reverend 
Joseph-A.-E. Bernier, of Saint-Victor; Denis 
Garon, of Saint-Victor ; J.-Alfred Morisset, 
of Saint-Joseph, in the county of Beauce, and 
Reverend Cns-Joseph Halle and Cliarles-E. 
Gagné, of the ci ty of Quebec, will apply to t h e 
Legislature of the Province of Quebec, a t t is 
next session, for an act incorporating them under 
the name of l 'Œuvre des vocations tardives, 
with the oridnary powers granted to civil corpo­
rat ions. 

For the appliants, 
R I V A R D , C H A U V E A U & M A R C H A N D , 

At torneys . 
Quebec, 7 th November, 1918. 4168—46-4 

Notice is hereby given tha t Messrs . Alfred 
Goyet te , merchant ; Joseph-Arthur Vaillancourt, 
also merchant ; Léon Dubois, physician, and 
Joseph-M. Savignac, notary, all of Montrea l , 
will apply to the Legislature of the Province of 
Quebec, a t its next session, for to obtain amend­
ments to the ac t 8 George V, chapter 84, being 
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étant la loi amendant la charte de la dictée 
Montréal spécialement ; proposeront le rap|>ol 
e t l 'abrogation des sections 2 à 24, inclusivement, 
de la dite loi concernant l 'administration de la 
cité de Montréal , et pro]x>seront, aux lieu et place 
des dites sections créant une commission admi­
nistrat ive pour la dite cité de Montréal , un seul 
corj» d'échevins et d'un maire élus par les contri­
buables de la dite cité ; ils proposeront, de plus, 
des amendements à la loi 7, Georges V, chapitre 00, 
section 28, qui a créé une commission chargée 
de rédiger un contrat do franchise de t ramways 
entre la cité de Montréal et la compagnie de 
tramways de Montréal, et à la loi 8, George V, 
chapitre 81 , section 75, ratifiant ce contrat , et 
demanderont l'abrogation de la dite franchise 
e t du di t contrat octroyés à la compagide des 
tramways de Montréal; et proposeront que toute 
franchise ou privilège exclusif concernant toute 
compagide d'utilité publique ne puisse être 
accordé e t ne soit valable que s'il est accordé par 
les représentants directs des électeurs de la dite 
cité de Montréal et n 'entre en vigueur e t n'ait 
d'effet qu'après avoir été ratifié par le vote de la 
majorité des électeurs de la dite cité dûment 
inscrits sur les listes électorales. 

Le procureur des requérants, 
.J.-P. L A N C T O T . 

Montréa l , 12 novembre 1918. 4173—46-4 

Avis est par le présent donné que Isaac Kander, 
marchand; Saul Bierbrier, épicier; Simon Miller, 
marchand; Mendel Rashkin, marchand; Louis 
Cohen, marchand de chaussures ; Morr is Hotz, 
marchand; Simon Licbovits, marchand ; Rafel 
Denenbcrg, épicier; Abe Clementofsky, épicier; 
Louis Pressner, res taurateur ; Rubin Morowitz, 
marchand ; Jake Cohen, marchand; Har ry Basse!. 
marchand; Jake Jacobs, marchand, Fischel 
Cohen, marchand, et Sam Pearson, marchand, 
tous de Montréal , demanderont a la Législature 

-de la province de Québec, à sa prochaine session, 
l 'adoption d'une loi les const i tutant en congré­
ga t i on religieuse de la croyance Hébraïque, sous 
de nom de "Congregation Beth Hamedrash Haga-
dol", avec les pouvoirs ordinaires octroyés à ces 
corporations. 

Le procureur des requérants , 
J.-A. B U D Y K . 

Mont réa l , 11 novembre 1918. 4187—46-4 

Avis public est par le présent donné qu 'à la 
prochaine session de l'Assemblée législative de 
la province de Québec, un projet de loi sera pré­
senté demandant la constitution en corporation 
de l'école des enfants infirmes, avec les pouvoirs 
habituels de posséder et administrer la pro­
priété mobilière et immobilière ; de faire des 
règlements de régie et contrôle, les droils, pou­
voirs et privilèges dont jouissent, d 'ordinaire, les 
corporations philanthropiques dans la province 
de Québec. 

L'avocat des requérants, 
R . -STANLEY W E I R , C . R 

203 édifice "Transpor ta t ion" . 
Montréal , 26 octobre 1918. 4 0 6 5 - 4 5 - 4 

Avis public est donné que Le Club Canadien, 
de Montréal , s'adressera à la législature de 
Québec, à sa prochaine session, pour faire adopter 
une loi modifiant sa charte, 39 V i e , ch. 75, telle 
qu 'amendée par le s ta tu t 5 Ed . V I I , ch. 93 , no­
tamment en ce qui a t ra i t au montan t de la con­
tr ibut ion annuelle des membres à vie et au mode 
de le fixer, et pour d 'autres fins 

L'avocat du Club Canadien, 
R O M U A L D R O Y . 

Mont réa l , 31 octobre 1918. 4079—45-4 

the ac t amending esjxjcially the char ter of the 
city of Montreal ; will propose; the repeal and 
abrogation of sections 2 to 24, inclusively, of the 
said act r e s e c t i n g the administrat ion of the city 
of Montreal , and will propose in the stead and 
place of the said sections establishing and admi­
nis trat ive commission for t h e said city of Mon­
treal, a single body of aldermen and a maye-
elected by the rate-payers of the said city ; 
they will moreover proixjse amdenments to the 
Act 7, George V, chapter 60, section 28, which 
established a commission charged with the duty 
of drawing up a t ramways franchise contract 
between the city of Montreal and the Montreal 
Tramways Company, and to t h e Act 8. George \ 
chapter 84, section 75, ratifying the said contract. 
entered into with the Montrea l Tramways 
Company; and will propose t h a t any exclusif 
franchise or privilege respecting any public 
utility company l>e only granted and lx> only 
valid if granted by the direct representatives • 
the electors of the said city of Mont rea l . and come 
into force and have effect only on being ratified 
by the vote of the magorit j ' of the electors of tin 
said city duly inscribed on the electoral lists. 

J .-P. LANCTOT, 
At torney for petitioners 

Montrea l , 12th November, 1918. 4174—16-4 

Notice is hereby given tha t Isaac Kander. 
merchant ; Saul Bierbrier, grocer; Simon Miller, 
merchant ; Mendel Rashkin, merchant ; Louis 
Cohen, shoe merchant ; Morris Hotz, merchant ; 
Simon Liclxnitz, merchant ; Rafel Denenl 
grocer ; Abe Clementofsky, grocer ; Louis Pi < 
ner, restaurant-keeper; Rubin Morowitz, mer­
chant; Jake Cohen, merchant ; H a r r y Ra-
merchant ; Jake Jacobs, merchant ; and Fischel 
Cohen, merchant, and Sam Pearson, merchant 
all of Montreal , will apply to the Legislature i 
the Province of Quebec, a t its next session, for ai 
act incorporating them as a religious congre­
gation of the Jewish faith, under the name of 
"Congregation Beth Hamedrash Hagadol" with 
the ordinary powers granted t o such corporations. 

J.-A. B U D Y K , 
At torney for applicants. 

Montreal , 11th November, i918. 4188—16-4 

Public notice is hereby given tha t a t the next 
session of the Iegislat ive Assembly of the Prov­
ince of Quebec, a bill will lx± presented asking 
for t h e incorporât ion of the school for crippled 
children as a body politic and corporate, with the 
usual powers for holding and administering 
property moveable and immoveable ; the maki: 
of by-laws for administrat ion and management 
and the rights and powers and privileges com-
monly conferred upon philanthropic corporations 
in the Province of Quebec. 

R . -STANLEY W E I R , K . C., 
Solicitor for applicants. 

203 "Transpor ta t ion" building. 
Montreal , 26th October, 1918. 4066—45-4 

Public notice is hereby given t h a t Le Club 
Canadien, of Montreal , will apply to the Legis­
lature of Quebec, a t its next session, for the 
passing of an act to amend its charter , 39 Vic , 
chap. 75, as amended b y 5 Edward V I I , chap. 93, 
and in particular in reference to the amount 
of t h e annual dues of life members and the mode 
of fixing such amount , and for other purposes. 

R O M U A L D ROY, 
At torney for applicant. 

Montreal , 31st October, 1918. 4080-46-4 
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Avis public est par le présent doimé que dc-
, ande t#to faite a la législature de la province 
de (Québec, à sa procliaine session, d 'adopter une 
loi consti tuant en corj>oration "The Osteopathic 

ciation of the Province of Quebec", avec 
social dans la cité de Montréal , d i te pro-

\ i: ce, avec autorisat ion d'enseigner et pra t iquer 
01 éôpeihie, de licencier et surveiller convena­

blement les praticiens de l 'ostéopathie, et de 
faire toutes les au t res choses qui seront essen­
tielles h la bonne pratique de l 'ostéopathie dans 
ladite province. 

Les avocats des requérants , 
l 'ATTKRSON & J A C O B S . 

Montréal , 24 october 1918. 4 0 6 7 - 4 5 - 4 

\vis public est par le présent donné que 
it ut Trafalgar demandera à la législature 

de la province de Québec, à sa prochaine session, 
1 doption d 'une loi amendant sa char te de 

ière à ce qu'il soil pourvu à la représentat ion 
de l'Eglise de Saint-André et Saint-Paul , dans 
le conseil des gouverneurs dudit Inst i tut T ra -

r, et pour au t res fins. 
l e s avocats des requérants, 

HI S T E E D & R O B E R T S O N . 
Montréal . 2 novembre 1918. 4 0 0 9 - 4 5 - 4 

Avis est par les présentes donné que les rêvé­
es sœurs Marie-Margueri te , née Jul ie M i -
i. sœur Marie-Magdalcn, née Cather ine 

M D o n o u g h e t sœur Mairie-Luc, née Mar ie-
- lini, toutes trois de la communauté des sœurs 
Franciscaines missionnaires de lTnunaculée-Con-

.n, établie en la cité de Montréal , s 'adresse-
. la législature de Québec, à sa prochaine ses­

sion, pour l ' incorporation civile de leur commu­
nauté, suivant les lois de la province de Québec, et 
l'octroi des pouvoirs et droits civils généralement 
aco irdés à des communautés religieuses. 

Les procureurs des requérantes , 
ST. J A C Q U E S , F I L I O N , H O U L E & 

L A M O T H E . 
Montréal, le 5 novembre 1918. 4087—45-4 

Département du trésor 

Public notice is hereby given that application 
will be made to the Legislature of tin; Province 
of Quebec, at its next session, for the passing 
of an act to incorporate T h e Osteopathic Asso­
ciation of the Province of Quebec, with head 
office at the city of Montrea l , said province, 
with authori ty to teach and practise os teopathy, 
t o license and suitably supervise and control 
osteopathic practitioners, and to do all such other 
mat te rs as are essential for the proper practice of 
os teopathy within said Province. 

P A T T E R S O N . t JACOBS, 
Solicitors for appl icants . 

Montrea l , 24th October, 1918. 4068—45-4 

Publie notice is hereby given that the Trafalgar 
Ins t i tu te will apply to the Legislature of the 
province of Quebec, at its next session for an Act 
t o amend its charter by providing for the repre­
sentation of the church of Saint Andrew and 
Saint Paul on the board oi Governors of said 
Trafalgar Inst i tute , and for o ther purposes. 

B U 8 T E E D à ROBERTSON, 
Solicitors for applicants. 

Montreal , 2nd November. 1918. 4070—454 

Notice is hereby given tha t the Reverend Sisters 
Marie-Margueri te , née Julie Michaud, Sister 
Mary-Magdalen, née Cather ine McDonough and 
Sister Marie-Luc, née Marie-Serafini, all three of 
the community of the Soeurs Franciscaines Mis­
sionnaires de lTmmaculée-Conception, establishd 
in the city of Montreal , will apply to the Quebec 
Legislature, a t its next session, tor the civil incor­
poration of their community , according to the 
laws of the Province of Quebec, and the grant ing 
of civil rights generally granted to religious com­
munities. 

ST. JACQUES, F I L I O N , H O U L E 
& L A M O T H E , 

At tornevs for applicants . 
Montreal , 5 th November, 1918. 4088—45-4 

Treasury Department 

Â > d'annulation d'enregistrement de société cha­
ritable 

Avis est p a r le présent donné que le j>eriius 
lé à la " Société Catholique protectr ice des 

femmes e t des enfants " , société char i table 
incorporée le 6 novembre 1914, sous le n o m de 
" Association du pain des pauvres " , n ' a y a n t pas 
été renouvelé tel q u e requis, l 'enregistrement de 
ladite société e s t ipso facto annulé , en ve r tu des 
dispositions de l 'article 6952 des S t a tu t s refondus 
de la province de Québec, 1909, e t en ver tu des 
dispositions de l 'article 6938 des mêmes s t a t u t s , 
ladite société n 'es t plus autorisée à t ransiger des 
affaires dans cet te province. 

Donné conformément aux dispositions de l 'ar­
ticle 6950 des S t a t u t s précités, ce quinzième jour 
de novembre 1918. 

Pour le t résorier de la province de Québec. 
Le su r in t endan t des assurances. 

E D W . - E . D U C K W O R T H . 

Branche des assurances , 
Dépar tement d u trésor, Québec. 4229—47-2 

Notice of cancellation of registration of a charitable 
associai ion 

Notice is hereby given tha t the license granted 
to the " Société Cathol ique protectrice des fem­
mes et des enfants ", a chari table association in­
corporated the 6th of November, 1914. under the 
name* of " Association du pain des pauvres " , 
having not been renewed as required, t h e regis­
t ra t ion of t h e said association is ipso facto can­
celled, pursuant to t h e provisions of ar t icle 6952 
of Revised S ta tu tes of Quebec, 1909, and p u r s u a n t 
to t h e provisions of ar t icle 6938 of t h e same Sta­
tu te s , the said association is no t fur ther au thor ­
ized to t ransact business in th is province. 

Given pursuan t to the provisions of art icle 
6950 of the above mentioned S ta tu tes , this fif­
teen th day of November , 1918. 

For the t reasurer of the Province of Quebec. 
E D W . - E . D U C K W O R T H , 

Super in tendent of insurance. 
Insurance Branch, 

Treasury Depar tmen t , Quebec. 4230—47-2 
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Avis de formation de société charitalde 

Avis est par le présent donné que la formation 
d 'une société charitable sous le nom de " South 
of France Relief Commit tee " a été autorisée le 
quatorzième jour de novembre 1918 par un ordre 
en Conseil por tan t le numéro 1571. 

Le bu t de la société est déclaré ê t re : De pro­
curer des secours aux soldats de France qui sont 
malades e t blessés, ainsi qu 'à leurs éjK)Uses et 
leurs enfants, et les assister en prenant soin des 
réfugiés qui ont perdu leurs demeures, e t tout 
au t r e travail de même na tu re , au moyen de con­
tr ibutions volontaires, souscriptions, dons ou 
donations de la p a r t de ses membres et du public. 

Le siège principal d'affaires de ladite société est 
s i tué dans la cité de Montréa l . 

Donné conformément aux dispositions du pa­
ragraphe 4 de l'article 0896 des S ta tu t s refondus 
de Q u e l l e , 1909, ce seizième jour de novembre 
1918. 

Pour le trésorier de la province de Québec, 
Le sur in tendant des assurances, 

E D W . - E . D U C K W O R T H . 
Branche des assurances, 

Dépar tement du trésor, Québec. 4231 

Notice of formation of a charital>le association. 

Notice is hereby given tha t the formation of a 
charitable association under the name of "South 
of France Relief Committee " has been author­
ized the fourteentli day of November, 1918 by 
an Order-in-Council bearing the number 1571. 

The purposes of the association are s tated to be : 
To afford relief to the sick and wounded soldiers 
of France and their wives and children, and to 
assist in biking care of refugees who have lost, 
their homes, and other work of a s imi larnatun . 
by means of voluntary contributions, subscri|>-
tions, gifts or donations from its members or from 
the public. 

The head office of the said association ifl 
tuftted in the city of Montrea l . 

Given pursuan t to the provisions of paragraph 
4 of article 0896 of Revised Sta tu tes of Quebec. 
1909, this sixteenth day of November, 1018. 

For the t reasurer of the Province of Québec. 
E1 ) W.-E. D U C K W O R T H , 
Superintendent of insurano 

Insurance Branch, 
Treasury Depar tment , Quebec. 4232 

Avis d'émission de permis supplémentaire. 

Avis est pxr le présent donné que la " Women's 
Benefit Association of the Maccabees ". société 
de secours mutuels , ayan t son principal siège 
d'affaire dans la ville de Por t -Huron, de l'-état du 
Michigan, dans les é ta ts-unis d'Amérique, a obte­
nu un permis supplémentaire et a été enregistré à 
l'effet de faire l 'assurance sur la vie des enfants, 
dans la province de Québec, en plus de l 'assurance 
au décès déjà autorisée en vertu du i>ermis No 37, 
actuellement en vigueur. 

Donné conformément aux dispositions du pa­
ragraphe 6 de l'article 6935 et de l'article 6950 des 
S t a t u t s refondus de la province de Québec, 1909, 
ce huitième jour de novembre 1918. 

Pour le trésorier de la province de Québec. 
Le sur in tendant des assurances, 

E D W . - E . D U C K W O R T H . -
Branche des assurances, 

Dépar tement du trésor, Québec. 4151—46-2 

Avis est par le présent donné que le certificat 
d 'enregistrement accordé à la "Guardian Insu­
rance Company of C a n a d a " autor isant cette 
compagnie à transiger, dans la province de Qué­
bec, des affaires d 'assurance contre les accidents, 
la maladie, le vol, des bris de glace et l 'assurance 
de garantie, a é té , ce jour, modifié, lui accordant 
le droit de transiger l 'assurance contre le feu. 

Le nom e t l 'adresse de l 'agent chef pour la 
province de Québec, sont : H . -M. Lamber t , 
Montréal , Que. 

Donné conformément à l 'article 6950 S.R.P.Q., 
1909, ce quatorzième jour de novembre 1918. 

Pour le trésorier de la province. 
Le sur in tendant des assurances, 

4225—46-2 E D W . - E . D U C K W O R T H . 

Notice of issue of supplementary license. 

Notice is hereby given tha t the " Women's 
Benefit Association of the Maccabees ", a mu­
tual benefit association, having its head offii i 
in the city of Port Huron, in the s ta te of Michi­
gan, in the United States of America, has ob­
tained a supplementary license and has been 
registered for the purpose of t ransact ing, in the 
Province of Quebec, the business of " Child Insur­
ance ", in addit ion to " Dea th Benefit Insuran­
ce " already authorized in virtue of license No. 
37, now in force. 

Given pursuan t to the provisions of para­
graph 6 of article 6935 and article 6950 of Revised 
Sta tu tes of Quebec, 1909, this eighth day of No­
vember, 1918. 

E D W . - E . D U C K W O R T H , 
Superintendent of insurance. 

For the t reasurer of the Province of Quebec. 
Insurance Branch, 

Treasury Depar tmen t , Quebec. 4152—46-2 

Notice is hereby given t h a t the certificate of 
registry issued to " T h e Guardian Insurance Com­
pany of Canada " authorizing i t to transact , 
throughout the Province of Quebec, the business 
of accident, sickness, guarantee and plate glass 
insurance has , this day , been extended to include 
the business of fire insurance. 

T h e name and address of the chief agent for the 
Province of Quebec, are H. -M. Lamber t , Mon­
t rea l , Que. 

Given p u r s u a n t to article 6950 R.S.P.Q., 1909. 
th is fourteenth day of November, 1918. 

For the t reasurer of the Prpvince of Quebec, 
E D W - E . D U C K W O R T H , 

4226—46-2 Superintendent of insuranr 
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Ministère de l'agriculture Department of Agriculture 

Avis public est p a r les présentes donné que le Public notice is hereby given tha t the fanners 
cercle agricole ci-après mentionné ayan t t ransmis club hereinafter mentioned, having t ransmit ted 
mi ministère de l 'agriculture la déclaration voulue to the Dpar tment of Agriculture the declaration 
par la loi, M s 'é tant conformé aux exigences de required by law, and having complied with all the 
l'article J801 des S ta tu t s refondus de Québec, provisions of article 18(51 of the Revised Statutes 
1900, le soussigné autorise la formation de ce cer- of Quebec, 1909, the undersigned authorizes the 
ele qui est , pa r la présente, constitué en corpo- formation of such d u b , which is hereby, consti-
rat ion. tu ted a corporation. 

I )ans le comté de Saguenay, le cercle ci-dessous In the county of Saguenay, the following club 
11torisésous le nom suivant : is authorized under the following name, to wit : 

" Cercle agricole de la paroisse de Saint-Fran- "Fanne r s ' Club of the parish of Saint-Fran-
çois-d'Assise " . eois-d'Assise". 

Le sous-ministre de l 'agriculture, J . A N T O N I O ( îRF.XIKK, 
J . -ANTON M ) GRENIER Deputy minister of Agriculture. 

Quebec, le 18 novembre 1918. 4233 Quebec, 18th November, 1918. 4234 

Actions en séparation de biens Actions for separation as to property 

< anada, province de Q u é b e c district de Mont -
!• il. Cour supérieure, N o 4808. Dame Mélina 
fJamelin, épouse commune en biens de Louis 
An•hambault. Commerçant, des cité et district 
de Montréal , duemenl autorisée à ester en 
justice, demanderesse : vs ledit Louis Archam-
bault, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée, ce jour. 

Les avocats de la demanderesse. 
B E S S E T T E ,v 1)1 C A S . 

Montréal , 18 novembre 1918. 4257 

Province de Québec, district de Saint-François, 
Cour supérieure, No 930. Dame M -L.-Anna 
A L'hon, a, ce jour, instituée une action en sépa­
ration de biens contre son mari , Willie Cameron, 
journalier, de Saint-Alphonse-de-Winslow, di t 
district. 

L 'avocat de la demanderesse, 
J . -L.-N G U I N D O N . 

Sherbrooke, 2 novembre 1918. 4073—45-5 

Canada, province de Québec, district de Qué­
bec, Cour supérieure, N o 1019. Dame Marie-
S u a Audet, épouse de Hermel P e n o n , ancien cul­
tivateur et ancien marchand, main tenant de la 
cité de Québec, demanderesse ; vs ledit Hermel 
Perron, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée en cet te cause, le quatr ième jour de novem-
bie 1918. 

Les procureurs de la demanderesse, 
GALIPEAULT, ST . L A U R E N T , G A G N É 

& M E T A Y E R . 
Québec, ce 4 novembre 1918. 4095—45-5 

District de Chicoutimi, Cour supérieure, N o 
57S0. Dame M a r y Solomon, de Jonquière, 
épouse commune en biens de François Fan's, com­
merçant, du même lieu, a insti tué, ce jour, une 
action en Séparation de biens contre son di t époux. 

Le procureur de la demanderesse, 
E L Z E A R LEVESQUE. 

Chicoutimi, 2 novembre 1918. 4105—45-5 v 

Canada, province de Québec, district de Qué­
bec, dans la Cour supérieure, N o 1257. Dame 
Irma Leblanc, épouse de Ar thur Gauthier, de 
Ste-Foye, commis, d û m e n t autorisée à ester en 
justice, demanderesse ; vs ledit Ar thur Gauthier , 
défendeur. 

Canada, Province of Quebec, district of Mon­
treal , Superior Cour t , No. 4808. M r s . Mélina 
Hamelin. wife common as to property of Loins 
Archambault . t rader , of the city ami district of 
Montreal , duly authorized n titer m justice, 
plaintiff ; vs the said Louis Archambault , 
defendant. 

An action in separat ion as to property has 
been inst i tuted, this dav. 

BESSETTE & DUGAS, 
Attornevs for plaintiff. 

Montreal , 18th November, 1918. 425.s 

Province of Quebec, district of Saint Francis, 
Superior Cour t , N o . 930. Dame M .-L.-Anna 
Vachon. has, this day , instituted an action in % 

separation as t o proper ty against her husband, 
Willie Cameron, laborer, of Saint-Alphonse-de-
Winslow, said distr ict . 

J . -L. -N. G U I N D O N , 
Attornev for plaintiff. 

Sherbrooke, 2nd November, 1918 . 4074—45-5 

Canada, Province of Quebec, district of Quebec, 
in the Superior Cour t , No. 1019. Dame Marie-
Sara Audet, wife of Hermel Perron, late farmer 
and late merchant , now of the city of Quebec, 
plaintiff ; vs the said Hermel Perron, defendant. 

An action for separation as to property has 
been instituted in this cause, this 4 th dav of 
November, 1918. 

G A L I P E A U L T , ST . L A U R E N T , 
G A G N É & M E T A Y E R , 

Solicitors for plaintiff. 
Quebec, 4 th November, 1918. 4 0 9 6 - 4 5 - 5 

District of Chicoutimi, Superior Court , No. 
5780. Dame M a r y Solomon, of Jonquière, wife 
common as to property of François Faris . trader, 
of the same place, has insti tuted, this day an ac­
tion in separation as to property against her said 
husband. 

E L Z E A R LEVESQUE, 
Attorney for plaintiff. 

Chicoutimi, 2nd November, 1918. 4106—45-5 

Canada, Province of Quebec, district of Quebec, 
Superior Cour t , No. 1267. Dame Irma Leblanc, 
wife of Arthur Gauthier , of Sainte-Foye, clerk, 
duly authorized to ester en justice, plaintiff ; vs 
the said Arthur Gauthier , defendant. 
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Une action en séparation de biens a é té insti­
tuée en cette cause le 28e jour d'octobre 1918. 

Les procureurs de la demanderesse, 
G A L I P E A U L T , ST . L A U R E N T , G A G N É 

& M E T A Y E R . 
Québec, ce 28 octobre 1918. 4 0 0 3 - 4 4 - 5 

Canada , province de Québec, district de Mont ­
réal, Cour supérieure, N o 4543. Dame Leah 
Cohen, épouse séparée de biens de William Co­
hen, de la cité e t du district de Montreal , dûment 
autorisée à ester en justice, demanderesse ; vs 
William Cohen, du même lieu, défendeur. 

Une action en séparat ion de biens a é té intentée, 
le 21 octobre 1918. 

IJC procureur de la demanderesse, 
JAS.-A. B U D Y K . 

Montréal , le 26 octobre 1918. 4 0 0 7 - 4 4 - 5 

Province de Québec, district de Montréal , 
Cour supérieure, N o 653. Dame Cordelia Beau-
regard, épouse commune en biens de Joseph-
Octave Gaudet , de Saint-Antoine, district de 
Montréal , et dûmen t autorisée à ester en justice ; 
demanderesse ; vs Joseph-Octave Gaudet , cul­
t ivateur , du même lieu, défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té insti­
tuée ce jour. 

Les procureurs de la demanderesse, 
T R U D E A U & G U E R I N . 

Montréal , 18 octobre 1918. 3893—43-5 

No 2S36. Cour supérieure, Montréa l . Dame 
Octavie Roch, épouse de Elie Véronneau, machi­
niste, tous deux, de Sainte-Julie-de-Verchères, 
distr ict de v Montréa l , a institué, le 19 octobre 
1918, avec l 'autorisation d 'un juge de cet te cour, 
une action en séparat ion de biens contre ledit 
Elie Véronneau. 

Les avocats de la demanderesse, 
YVON & T R U D E L . 

Montréal , 23 octobre 1918. 3951—43-5 

Actions en séparation de corps et 
de biens 

Province de Québec, distr ict de Saint-François, 
Cour supérieure, N o 799. Dame Georgianna 
Dupuis , de Coat icook.dans ledit district , épouse 
commune en biens de Joseph-A.-A. Lefebvre, 
médecin-vétérinaire, du même endroit , a pris 
une action en séparation de corps et de biens 
contre sondit mar i , le 6 septembre courant . 

Le procureur de la demanderesse, 
H E C T O R V E R R E T . 

Sherbrooke, 7 septembre 1918. 4133—45-5 

Province de Québec, district de Montréal , Cour 
supérieure, N o 4607. D a m e Marie^Emma-Po-
méla Gibeault, de St-Isidore-de-Laprairie, district 
de Montréal , épouse commune en biens de Hor-
misdas Trudeau , cult ivateur, du même lieu, dû ­
ment autorisée à es ter en justice, demanderesse ; 
vs ledit Hormisdas Trudeau , défendeur. 

Une action en séparation de corps e t de biens a 
été intentée le 30 octobre 1918 contre le défen­
deur . 

Le procureur de la demanderesse, 
H O R M I S D A S P E L L E T I E R . 

Montréal , 2 novembre 1918. 4107—45-5 

An action for separation as to property lias 
been inst i tuted in this cause on tlie 28th day of 
October, 1918. 

G A L I P E A U L T , S T . L A U R E N T , 
G A G N É & M E T A Y E R , 

Attorneys for plaintiff. 
Quebec, this 28th October, 1918. 4004—44-5 

Canada , Province of Quebec, district of Mon­
treal, Superior Cour t , No. 4513. Dame Lean 
Cohen, wife separate as to property of William 
Cohen, of the city and district of Montreal , dub-
authorized to ester en justice, plaintiff ; vs Wil­
liam Cohen, of the same place, defendant. 

An action for separation as to property ! i 
been inst i tuted on the 21st day of October, 1918. 

JAS.-A. B U D Y K , 
Attorney for plaintiff. 

Montreal , 26th October, 1918. 4 0 0 8 - 4 4 - 5 

Province of Quebec, district of Montreal . S 
erior Cour t , No. 653. Dame Cordelia Bean -
gard, wife common as to property of Joseph-
Octave Gaudet , farmer, of Saint-Xntoine, dis­
tr ict of Montreal , duly authorized to ester en jus­
tice, plaintiff ; vs Joseph-Octave Gaudet , farmer, 
of the same place, defendant. 

An action in separation as to property has been 
inst i tuted on the 18th day of October, 1918, 
against the defendant. 

T R U D E A U & G U E R I N 
Attorneys for plaintiff. 

Montreal , 18th October, 1918. 3894—43 5 

No . 2836, Superior Cour t , Montrea l . Dame 
Octavie Roch, wife of Elie Véronneau, machinist, 
bo th of Sainte-Julie de Verchères, district of 
Montreal , has inst i tuted, on the 19th October, 
1918, with the authorization of a judge of this 
Cour t , an action in separation as to property 
versus the said Elie Véronneau. 

YVON & TRUDEL, 
Attorneys for plain 1 iff. 

Montrea l , 23rd October, 1918. 3952—43-5 

Actions for separation as to bed and 
board 

Province of Quebec, district of Saint Francis, 
Superior Cour t , No. 799. Dame Georgianna 
Dupuis , of Coaticook, in said distr ict , wife 
common as t o properry of Joseph-A.-A. Left 
vre, veter inary surgeon, of the same place, has 
t aken an action for separat ion as t o bed and 
board and property from her said husband, on 
t h e 6 th September instanc. 

H E C T O R V E R R E T , 
Attorney for plaint iff. 

Sherbrooke, 7 th September. 1918. 4134-^15-5 

Province of Quebec, district of Montreal , Sup­
erior Cour t , No . 4607. Dame Marie-Emma-Po-
méla Gibeault , of Saintrlsidore-de-Laprairie, dis­
t r ic t of Montreal , wife common as t o property of 
Hormisdas Trudeau , of the same place, farmer, 
duly authorized to ester en justice, plaintiff ; vs 
the said Hormisdas Trudeau , defendant. 

An action for separation as to bed and board 
and as to property has been taken against the de­
fendant on October 30th, 1918. 

H O R M I S D A S P E L L E T I E R , 
Attorney for plaintiff. 

Montreal , 2nd November, 1918. 4108—45-5 
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E R R A T U M E R R A T U M 

A la page 1985 de la Gazette Officielle du 21 
septembre 1918, aux numéros 3529-30 lisez : 
••l-'iguery Lumber Mills C o m p a n y " , au lieu de 
"Haricana Lumber Mills Company, Limited", 
ainsi qu 'à la page 2042, de la Gazette Officielle d u 
28 septembre 1918, aux numéros 3529-30. 4253 

On^page 1985 of the Official Gazette of the 21st 
September, 1918, Nos. 3529-30, read "Figuery 
Luml>er Mills C o m p a n y " instead of "Har i cana 
Lumber Mills Company, Limited" and the same 
on page 2012 of the Official Gazette of the 28th 
September, 1918, Nos. 3529-30. 4254 

Faillite—avis de Notice of Bankruptcy 

Dans l'affaire de Jos. Augus t , faisant affaire 
sous le nom de "Art is t ic Cloak Co, Mont réa l " , 
failli. 

Avis est donné par les présentes qu 'un premier 
et dernier dividende a été préparé dans cet te 
affaire et sera payable après le 3 décembre 1918. 
Toute objection il ce dividende devra ê t re dépo-
6e entre mes mains avan t cette da te . 

Le cura teur . 
4248 L O R E N Z O B E L A N G E R . 

In the m a t t e r of Jos. August , carrying on busi­
ness under the name of "Artis t ic Cloak Co, M o n ­
t rea l , " insolvent. 

Notice is hereby given tha t a first and final 
dividend has been prepared in this mat te r which 
will be payable after the 3rd December, 1918. 
Any objection to said dividend must be filed with 
me before said da te . 

L O R E N Z O B E L A N G E R , 
4244 C u r a t o r . 

Province de Québec, dis tr ict de Richelieu .Cour 
sii|)érieure. No 6296. In re : Joseph Desfosses, 
Saint-Pie-dc-Guire, dis tr ict de Richelieu, insol­
vable. 

Avis est par le présent donné qu 'en v e r t u 
d'un jugement de cette Cour .en da te du 10 octo­
bre, le soussigné a été nommé cura teur dans l'af­
faire ci-haut mentionnée. Tou te s les réclama­
tions devront être produi tes en t r e ses mains dans 
les t rente jours de cet te da te . 

Le cura teur , 
G U I L L . L E V E I L L E 

Saint-François-du-Lac, comté d 'Yamaska. 
4245 

Canada, province de Québec, dis tr ict de 
Québec, Cour supér ieure , N o 1525. In re : 
Ernest St-Pierre, marchand , Québec, insolvable. 

Avis est par le présent donné que ledit insol­
vable a fait cession judiciaire de ses biens pour 
le bénéfice de ses créanciers le 14 novembre 1918, 
et les soussignés on t é té nommés gardiens provi­
soires. 

Les gardiens provisoires, 
T H E R I A U L T & G A G N O N . 

Bureau : 52 rue Saint-Joseph, Québec. 
Québec, 18 novembre 1918. 4259 

District d e Saint -François . In re : P . -H. 
Renaud, Lac Mégant ic , failli. 

Avis es t par le présent donné qu 'en da te d u 
19 novembre 1918, pa r o rdre d e la Cour, nous 
avons été nommés cura teurs conjoints aux biens 
de cette succession. 

I>es réclamations d û m e n t assermentées , doivent 
être produites en t re nos ma ins sous t ren te jours 
de cette d a t e . 

Les cu ra teurs conjoints, 
T E L E S P H O R E B E L A N G E R , 

G É D É O N - E . B E G I N . 
Bureau d e Bélanger & Bégin. 

155 r u e Well ington. 
Sherbrooke, Que., 19 novembre 1918. 4261 

Province de Québec, d is t r ic t de Saint-Hyacin­
the, Cour supérieure. D a n s l'affaire de Hector 
Roger, hôtelier, d e Sainte-Angèle-de-Monnoir, 
failU. 

Un premier e t dern ier bordereau de dividende 
a été préparé en cet te affaire e t sera payable 
le ou après le 10 décembre 1918. 

Province of Quebec, dis tr ict of Richelieu, Sup ­
erior Cour t , No . 6296. In re : Joseph Des ­
fosses, Saint-Pie-de-Guire, distr ict of Richelieu, 
insolvent. 

Notice is hereby given tha t under a judgment 
of this C o u r t , dated the 10th October, the under­
signed was appointed curator in the above ma t t e r . 
All claims mus t be filed with me within th i r ty 
days from date . 

G U I L L . L E V E I L L E , 
Cura to r . 

Saint-François-du-Lac, countv of Yamaska. 
4246 

Canada . Province of Quebec, distr ict of Quebec, 
Superior C o u r t , No. 1525. In re : E rnes t St -
Pierre , merchan t , Quebec, insolvent. 

Notice is hereby given tha t the said insolvent 
has m a d e a judicial assignment for the benefit 
of his creditors on 14th November, 1918, and t h e 
undersigned have been appointed provisional 
guardians . 

T H E R I A U L T & G A G N O N , 
Provisional guard ians . 

Office : 52 Saint-Joseph street. 
Quebec, 18th November , 1918. 4260 

Dis t r ic t of Saint-Francis . In re : P . - H . 
Renaud , Lake Megant ic , insolvent. 

Notice is hereby given t h a t on the 19th 
November , 1918, by order of the Cour t , we were 
appointed joint cura tors to the property of th is 
estate . 

All claims, duly at tested under oa th , m u s t 
be filed with us within th i r ty days from this d a t e . 

T E L E S P H O R E B E L A N G E R , 
G E D E O N - E . B E G I N , 

Joint cu ra to r s . 
Office of Bélanger & Begin. 

155 Wellington s t reet . 
Sherbrooke, Que., 19th November, 1918. 4262 

Province of Quebec, distr ict of Saint-Hyacin­
the , Superior Cour t . I n the ma t t e r of Hector 
Roger, hotelkeeper, of Sainte-Angèle-de-Mon­
noir, insolvent. 

A first and final dividend sheet has been 
prepared in th is m a t t e r which will be payable 
n or after the 18th December, 1918. 
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T o u t e contestation dudi t bordereau devra 
ê t re déposée à mon bureau avan t cet te da te . 

Le curateur , 
E R N E S T ST. A M O U R . 

11 Place d 'Armes , Montréal . 
Mont réa l , 20 novembre 1018. 4271 

Province «le Québec, district de Montréal , Cour 
supérieure. Dans l'affaire de Délie Flore Co-
der re , épicier, de Montréal , faillie. 

Un premier et dernier bordereau de dividende 
a é té préparé en cette affaire et sera pavable le 
ou après le 10 décembre 1918' 

Tou te contestation dudi t bordereau devra être 
déposée à mon bureau avan t cette date . 

Le curateur , 
E R N E S T ST. AMOUR. 

11 Place d 'Armes, Montréal . 
Mont réa l , 16 novembre 1918. 4273 

Province de Québec, district de Montréal , cour 
supérieure. Dans l'affaire de Délie Antoinette 
Beaudin, épicier, de Montréal , faillie. 

Un premier et dernier bordereau de dividende 
a été préparé en cette affaire e t sera payable 
le ou après le 10 décembre 1918. 

Tou te contestation dudi t bordereau devra être 
déposée à mon bureau avant cette da te . 

Le curateur , 
E R N E S T ST. AMOUR. 

11 Place d 'Armes. Montréal . 
Mont réa l , 10 novembre 1918. 127;". 

Any contestation of said dividend sheet must 
be filed a t m y office before the above date . 

lie curator , 
E R N E S T S T . AMOUR, 

11 Place d 'Armes, Montreal . 
Mont rea l , 20th November, 1918. 4272 

» 

Province of Quebec, distr ict of Montreal, 
Suj)erior Cour t . In the ma t t e r of Miss Flore 
Coderre , grocer, of Montrea l , insolvent. 

A first and final dividend sheet has been pre­
pared in this ma t t e r which will be payable on or 
after the 10th December, 1918. 

Any contestation of^said dividend sheet must 
be filed at mv office lîefore the al>ove date . 

E R N E S T ST. AMOUR, 
Curator . 

11 Place d 'Armes , Montreal . 
Montreal , 16th November, 1918. 4271 

Province of Quebec, distr ict of Montreal, 
Superior Cour t . In the m a t t e r of Miss Al 
net te Beaudin, grocer, of Montrea l , insolvent. 

A first and final dividend sheet has been | 
pared in this ma t t e r which will be payable on or 
after the 10th December, 1918. 

Any contestation of said dividend sheet must 
be filed at> m v office before the above date . 

E R N E S T S T . A M O U R . 
Curatoi 

11 Place d 'Armes, Montréal . 
Montréa l , 16th November, 1918. 4276 

M nutes de notaire Notarial minutes 

Avis est par le présent donné, conformément 
aux dispositions du Code du notar iat , qu 'une 
requête a é té présentée par M . Charles D u val, 
notaire , p ra t iquant e t demeurant à Bic, comté e t 
distr ict de Rimouski, par laquelle il demande le 
transfert , en sa faveur, des minutes, répertoire et 
index de de feu L.-R. Gauvreau, en son v ivan t 
notaire , du même lieu. 3907—43-5 

Notice is hereby given, pursuan t t o the provi­
sions of t h e Notarial Code, t h a t application is 
made by M r . Charles Duval , no tary , practising 
and residing a t Bic, county and district of 
Rimouski, for the transfer, in his favor, of the 
minutes , repertory and index of the late L.-R. 
Gauvreau , in Ids lifetime notary , of the same 
place. 3908—13-5 

Ordre de la cour Order of the Court 

Canada , province d e £ Québec \ r district de 
Mont réa l , cour supérieure, No 908.f L.-C. Pelle­
t ier et al, demandeurs ; vs Paul-S. Lafontaine, 
défendeur ; e t L.-O. Bournival et al; opposants. 

n d 
Sur l 'ordre de l 'honorable juge Duclos, donné 

le 4 novembre 1918, il est ordonné aux créanciers 
dud i t défendeur qui n 'aura ient pas encore pro­
du i t leurs réclamations, de les produire en cette 
cause, au bureau du protonotaire de la Cour 
supérieure pour le district de Montréal , à Mont r 
real , dans les quinze jours de la première insertion 
dans la Gazette Officielle de Québec, conformément 
aux articles Nos 673-674 du Code de procédure 
civile. : Stj 

NT 
T. D E P A T I E , 

• 4255 D é p . P . C. S. 

Canada , Province of Quebec, d is t r ic t of 
Montrea l , Superior Cour t , No . 908. L.-C. Pelle­
t ier et al, plaintiffs ; vs Paul-S. Lafontaine, 
defendant ; and L.-O. Bournival et al, oppo­
sants. 

By order of the Honourable Justice Duclos, 
given this fourth day of November, 1918, it is 
ordered to the creditors of the said defendant 
who have not yet produced their claims, to 
produce them in this cause, in the office of the 
prothonotary of the Superior Cour t for the dis­
t r ic t of Montrea l , a t the city of Montreal , 
within fifteen days from the first insertion of the 
order in the Quebec Official Gazette, in conformity 
with articles 673-674 of the Code of Civil 
procedure. 

T . D E P A T I E , 
4256—47-2 Dep . P . S. C. 
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Ratifications de titre Confirmations of title 

(,'anda, province de Québec, district de Mont - Canada , Province of Quebec, dis tr ict of 
real, Cour supérieure. Montreal , Superior Court . 

Avis est par le présent donné qu'il a été déposé Notice is hereby given tha t there has been 
au greffe d u protonotaire de la Cour supérieure, lodged in the office of the prothonotary of the 
du district de Montréa l , un acte passé devant J.-A. Superior Cour t , in the district of Montreal , a 
Couture, notaire, le 18ième jour de septembre deed executed before J.-A. Couture , notary, on 
mil neuf cent dix-huit, en t re Ernes t St-Amour, the eighteenth day of September, one thousand 
comptable, de la cité de Montréal , agissant aux nine hundred and eighteen, between Ernes t 
présentes en sa qualité de curateur aux biens St-Amour, accountant, of the city of Mont rea l , 
de Louis-J.-A. Legault , ci-devant constructeur, acting to these presents in his qulaity of curator 
de la cité de Montréa l , et actuellement de lieux to the property of Louis-J.-A. Legault, heretofore 
inconnus, dûmen t nommé comme tel on vertu d 'un builder, of the city of Montreal , and now of parts 
jugement rendu par l 'honorable juge A.-A. Bru- unknown, duly appointed as such in virtue of a 
neau, le 7 juin mil neuf cent seize, dans une cause judgment rendered by the Honourable Justice 
portant le N o 123 des dossiers de la Cour supé- A.-A. Bruneau, on the seventh day of June , one 
rieure, pour le district de Montréal : le dit curateur thousand nine hundred and sixteen, in a cause 
spécialement autorisé à l'effet des présentes en bearing number 123 of the recors of the Superior 
vertu du jugement rendu par l'honorable juge Court , for the district of M o n t r e a l ; the said 
A.-A. Bruneau, le 20 septembre dernier (1917), curator specially authorized to these presents 
dans la même cause; et Napoléon Victor Rien- in vir tue of the judgment rendred in the same 
deau, commerçant de bois, demeurant à Frelighs- cause by the Honourable Justice A.-A. Bruneau, 
burg, dans le comté de Missisquoi, é t an t une on the twenty seventh day of September last 
vente par le di t Ernes t St-Amour es-qualité au (1917) ; and Napoléon-Victor Riendeau, lumber 
dit Napoléon-Victor Riendeau d 'un lot de terre merchant , residing a t Frelighsburg, in the county 
ayant front sur la rue de Saint-Valier. aujourd'hui of Missisquoi, being a sale by the said Ernes t 
avenue des Belges, dans le quart ier Saint-Denis, St-Amour es-qualité to the said Napoléon-Victor 
de la cité de Montréal , connu et désigné sous le Riendeau of a lot of land fronting on Saint-
numéro deux cent soixante-dix-neuf de la subdi- Valier street , now avenue des Belges, in Saint-
vision officielle du lot numéro deux mille six cent Denis ward, of the city of Montreal , known and 
trente (Nos 2630-279), aux plan et livre de renvoi designated under the number two hundred and 
officiels de la paroisse Saint-Laurent—avec bâtis- seventy-nine of the official subdivision of lot 
ses dessus construites e t avec droit de passage en number two thousand six hundred and th i r ty 
commun dans la ruelle qui borne le dit lot dans (No. 2630-279), of the official plan and book of 
sa profondeur, aux charges ordinaires en pareil reference of the parish of Saint Laurent—with 
cas; le di t lot mesure vingt-cinq pieds de largeur the buildings thereon erected and with the right 
et soixante-dix pieds de profondeur, mesure of way in common in the lane which bounds the 
anglaise e t plus ou moins, e t en la possession said lot in its depth, with the ordinary charges 
du dit Louis-J.-A. Legault comme propriétaire in a similar case; the said lot measures twenty 
pendant les trois dernières années ; et toutes five feet in width and seventy feet in depth 
personnes qui réclament quelque privilège ou English measure and more or less, and possessed 
hypothèque sur le di t immeuble immédiatement b y the said Louis-J.-A. Legault as proprietor 
avant l 'enregistrement du di t acte par lequel le for the three years now last past ; and all persons 
dit lot a é té acquis par le d i t Napoléon-Victor who claim any privilege or hypothec upon the 
Riendeau, sont averties qu'il sera présenté à la said immoveable immediately before t h e regis-
dite Cour, le dix-septième jour de décembre t ra t ion of the said deed by which the said lot 
1918, une demande en ratification de t i t re ; et was acquired by the said Napoléon-Victor 
qu'à moins que leurs réclamations ne soient telles Riendeau, are hereby notified tha t application 
que le régistrateur est tenu p a r l e s dispositions will be made to the said Court , on the seventeenth 
du Code de procédure civile, de les mentionner day of December, 1918, for a judgment of con-
dans son certificat à être produit dans ce cas, firmation of title ; and tha t unless their claims 
elles sont par le présent requises de signifier leurs a re such as the registrar is bound by the provi-
oppositaons par écrit , et de les produire au greffe sions of the Code of Civil Procedure to include 
du di t protonotaire dans les six jours après le di t in his certificate to be filed in this case, they are 
jour, à défaut de quoi elles seront pour toujours hereby required to serve thier oppositions in 
forcloses du droi t de le faire. writing, and file the same in the office of the 

said prothonotary within six days after the said 
day, in default of which they will be forever 
precluedd from the right of so doing. 

Le député-protonoraire C. S., J.-B.-A. T ISON, 
J.-B.-A. T I S O N . Deputy prothonotary, S.C. 

Le procureur du requérant , Mt re D . B A R I L , 
M t r e D. B A R I L . Attorney for petit ioner. 

Montréal , 12 novembre 1918. 4 1 7 1 - 4 6 - 2 Mont rea l , 12th November, 1918. 4 1 7 2 - ^ 6 - 2 

No 1571. N o . 1571. 
AVIS. N O T I C E . 

Avis est par le présent donné qu'il a été déposé Public notice is hereby given t h a t there has 
au greffe du protonotaire de la Cour supérieure du been lodged in the office of the prothonotary of 
district de Québec, u n acte passé devant Jean- the Superior Cour t of the district of Quebec, a 
Théophile Lemieux, N . P . , le 26 novembre 1890, deed passed before Jean-Theophile Lemieux, 
entre Louis Cant in , cult ivateur, de la paroisse de N . P. , on the 26th November. 1890, between 
Saint-Jean-Chrystôme et Thomas Larose, culti- Louis Cant in, farmer, of the parish of Saint-Jean-
vateur, de la paroisse de Saint-Henri , é t an t une Chrysostome and Thomas Larose, farmer, of 
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vente par ledit Can tin audit Larose, de l 'immeu­
ble suivant , savoir : 

1. Une terre située en la paroisse de Saint-
Jean-Chrysostome, concession Bellaire nord, de 
2 M arpents de front sur 30 arpents de profon­
deur , le tou t plus ou moins ; bornée au nord à la 
concession Penin, au sud au rang Bellaire sud. a 
l 'est à Napoléon Nadeau, et à l 'ouest à F.-X. 
Deniers ; 

2. Une au t re terre située en la même paroisse, 
concession Bellaire sud, de deux arpents de front 
su r t rente arpents de profondeur, le tout plus ou 
moins ; bornée au nord à la concession Bellaire 
nord , au sud à la concession Beauséjour, à l'est 
à Napoléon Bélanger, et à l'ouest, part ie à Ixniis 
e t partie à Onésime Dupont , lesquels immeubles 
sont maintenant connus, le premier sous le No 
92 e t le 2ième sous le No 478, du plan cadastral 
e t du livre de renvoi officiels de la paroisse de 
Saint-Jean Chrysostôme, Co. I-évis. Cet im­
meuble a été en la possession de Léger Boutin, 
cultivateur, autrefois de la paroisse de Saint-
Jean-Chrysostôme, actuellement de Donirémy, 
de la province de Saskatchewan, jusqu 'au 28 
d 'août 1918, da te à laquelle ledit immeuble a passé 
en la possession de Adjutor Carrier , cultivateur, 
de la paroisse de Saint-Jean-Chrysostome, lesdits 
Léger Boutin et Adjutor Carrier on t été succes­
sivement propriétaires pendant les trois der­
nières années ; 

E t toutes personnes qui réclament quelques pri­
vilèges ou hypothèques sur ledit immeuble avant 
l 'enregistrement dudi t acte par lequel lesdits lots 
92 e t 478 du cadastre de la paroisse de Saint-Jean-
Ci n ' sos tôme ont été acquis par ledit Thomas 
Larose, sont avertis qu'il sera présenté à la dite 
Cour, le seizième jour de décembre, 1918, une 
demande en ratification de titres ; et, qu 'à moins 
que leurs réclamations ne soient telles que le ré-
gistrateur est tenu par les dispositions du Code de 
procédure de les mentionner dans son certificat 
à être produit , dans ce cas elles sont , par les pré­
sentes requises de signifier leurs oppositions par 
écri t et de les produire au greffe aud i t protono­
tai re dans les six jours après ledit jour ; à défaut 
de quoi, elles seront pour toujours forcloses du 
droi t de le faire. 

Le Dép . P . C . S. 
P H I L I P P E E D G E . 

Vraie copie, 
Les procureurs du requérant , 

Francœur , Vien & Larue. 
Québec, 8 novembre 1918. 4221—46-2 

Vente par encan 

the parish of Saint-Henri , l)eing a sale by said 
( 'antin to said Larose, of the following immovea­
ble, to wit : 

1. A farm si tuate in the parish of Saint-Jean-
Chrysostome, nor th Bellaire concession, of 2] . 
arpents in front by 30 arpents in depth, the whi 
more or less; bounded on the north by Pen in 
concession, on the south by south Bellaire range, 
on the east by Napoleon N a<lean,and on the west 
by F.-X. Deniers ; 

2. Another farm s i tua te in the same parish, 
south Bellaire concession, of two arixmts in 
front by th i r ty arjients in depth , the whole more 
or less, bounded on the north b y north Bellaire 
concession, on the south by Beausejour com. . 
sion, on the east by Najioleon Bélanger, and on 
the west, partly by Louis and par t ly by Onesime 
Dupont, which iuunoveablcs are presently known, 
the first under the No. 92 and the 2nd under the 
No. 478, of the cadastral plan and official book 
of reference of the parish of Saint-Jean-Chrysn -
tome, Ixjvis Co. T h a t immoveable was owned 
and possessed by I^eger Boutin, farmer, heretofore 
of the parish of Saint-Jean-Chrysostome and pre­
sently of Domremy, in the Province of Saskatche­
wan, up to the 28th August , 1918, on which date 
said immoveable was transferred to Adjutor Car­
rier, farmer, of the parish of Saint-Jean-Clu \ 
tome, the said Léger Boutin and Adjutor Carrier 
have been successively proprietors for the last 
three years. 

And all persons claiming any privilege or hy­
pothec upon the said immoveable previous to the 
registration of the said deed by which the said lots 
92 and 478 of the cadastre of the parish of Saint-
Jean-Chrysostome were acquired by said 1 nom, -
Larose. are notified tha t application will be made 
to said Court , on the sixteenth day of December. 
1918, for a judgment of confirmation of title ; and, 
t h a t unless their claims are such as the registrar 
is bound by the provisions of the Code of Proce­
dure to include in his certificate to be filed in this 
case, they are,hereby required to serve their oppo­
sitions in writing and to file the same in the office 
of said prothonotary within six days after the 
said day ; in default of which they will be forever 
foreclosed from the r ight of so doing. 

P H I L I P P E E D G E , 
Dep. P . S. C. 

A t rue copy, 
Francœur, Vien & Larue, 

At tornevs for petitioner. 
Quebec, 8th November, 1918. 4222—46-2 

Auction Sale 

Avi spublic est par le présent donné que la 
Compagnie de chemin de fer Canadien du Paci­
fique vendra aux enchères publiques, jeudi , le 
douzième jour de décembre 1918, à dix heures 
avant-midi , dans la part ie ouest de sa gare, rue 
Windsor, dont l 'entrée est sur la rue Osborne, 
dans la cité de Montréa l , les effets de bagage qui 
sont restés, sans être réclamés, en la possession 
de la compagnie, l'espace de douze mois. 
L a Compagnie de chemin de fer Canadien 

du Pacifique, 
J .-O. A P P S , 

L'agent général du bagage. 
Montréal , 1918. 3 9 1 3 - 4 3 - 6 

Public notice is hereby given tha t the Cana­
dian Pacific Railway Company will sell by 
public auction, on Thursday , t h e 12th day of 
December, 1918, a t ten o'clock a. m., in the west 
end of i ts Windsor street s ta t ion baggage room, 
with entrance on Osborne street , in the city of 
Montreal , the articles of unclaimed baggage 
which have remained in the possession of the 
Company unclaimed for a space of twelve months. 

The Canadian Pacific Railway Company, 

J .-O. APPS. 
General baggage agent. 

Montreal , 1918. 3914—43-6 
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Vente par Licitation Sale by Licitation 

Avis est donné qu 'en ver tu d 'un jugement de la 
Cour supérieure, siégeant à Sainte-Scholastique, 
dans le distr ict de Terrebonne, le 4 octobre 1918, 
dans une cause dans laquelle Alphonse-Théodore 
Bertrand, forgeron, du village de Saint-Jovite, 
comté e t distr ict de Terrebonne, est demandeur ; 
et Joseph Bertrand, journalier, des cité et distr ict 
de Montréal ; Arthur l ier trand, de la paroisse de 
Sa inte-Thérèse-de-Blain ville; Alice Ber t rand , 
épouse séparée de biens de Gustave Desjardins, 
<|. la paroisse de Ste-Thérèse-de-Blainville, e t 
le dit Gustave Desjardins pour autoriser son 
épouse aux fins des présentes, sont défendeurs, 
ordonnant la licitation d 'un certain immeuble 
désigne' comme suit, savoir : 

l 'ne terre située â SainteVThérèse-de-Blainville, 
près du moulin Monk, de trois arpents de largeur 
sur vingt arpents de profondeur, le tout plus ou 
moins; t enan t par le bout sud au chemin de base 
de la flots du Bas-Sainte-Thèrése au bout nord 
à l.éandre Lcguerrier, ou représentant, au nord-
( ; à François Bertrand, ou représentant , et au 
sud-ouest h Isaac Limoges, ou représentant—avec 
maison en pierre e t autres bâtisses dessus cons­
truites. La dite terre maintenant connue et 

n é e au cadastre officiel de la paroisse de 
S:iinte-Thérèse-de-Blainvillo, sous le numéro 
doux cent six (200), des plan et livre de renvoi 
de la dite paroisse. 

L'immeuble ci-dessus désigné sera mis â l'en-
C i re et adjugé au plus offrant et dernier enché­
risseur, à ONZE heures de l 'avant-midi, le 
V I N G T I E M E jour de D E C E M B R E 1918, cour 
tenante, dans la salle d'audience du palais de 
justice, en la ville de Saint-Jérôme, comté et 
district de Terrebonne, sujet aux charges, clauses 
et conditions indiquées dans le cahier des charges 
déposé au greffe du protonotaire de la di te cour; 
et que toutes oppositions à fin d'annuler, à fin 
île charge ou à fin de distraire h la di te licitation, 
devront ê t r e déposées au greffe du protonotaire 
de la dite cour an moins douze jours avan t le jour 
fixé comme susdit pour la vente et adjudication, 
et que toutes oppositions à fin de conserver 
devront être déposées dans les six jours après 
l 'adjudication; et , à défaut par les parties de 
déposer les dites oppositions dans les délais 
prescrits par les présentes, elles seront forcloses 
du droit de le faire. 

Le procureur du demandeur, 
C H S - E D M A R C H A N D . 

Sainte-Scholastique, 8 novembre 1918. 
4 1 6 9 - 4 6 - 2 

V E N T E PAR LE S H É R I F 

ARTHABASKA 

AVIS P U B L I C est par le présent donné que 
les T E R R E S et H E R I T A G E S sous mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs tel que mentionné plus bas 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District d'Arthabaska. 

Arthabaska, à savoir : \ î A B A N Q U E D ' H O -
N o 3 8 . / L« C H E L A G A , de­

manderesse ; contre J O S E P H L A M B E R T , dé­
fendeur ; e t C.-R. G A R N E A U , cura teur au 
délaissement. 

Public notice is hereby given tha t , by and in 
vir tue of a judgment of the Superior Cour t , 
si t t ing a t Saint-Scholastique, in the district of 
Terreoonne, on the 4th of October, 1918, in an 
action wherein Alphonse-Théodore Bertrand, 
blacksmith, of the village of Saint Jovite, county 
and district of Terrebonne, is plaintiff ; an65 
Joseph Bertrand, laborer, of the city and district 
of Montreal ; Ar thur Ber t rand, of the parish of 
Saintc-Thérèse-de-Blainville ; Alice Bertrand', 
wife separated as to proj>erty of Gustave Desjar­
dins, of the parish of Sainte-Théèrse-de-Blain-
ville, and the said Gustave Desjardins, for the 
purpose of hereto authorizing his said wife, are 
defendants, ordering the licitation of a certain 
immoveable designated as follows, to wit : 

A farm situated a t Sainte-Thérèse-de-Blain-
ville. near the Monk ' s mill, of three arpents in 
wid thby twenty ar jxmtsindepth the whole more 
or less; bounded a t the south end by the public 
road of the concession Bas-Sainte-Thérèse 
a t the north end to Léandre Leguerrier or repre­
sentative, at the north east end to François 
Bertrand, or representative, and a t the south 
west to Isaac Limoges,or representative—with a 
stone hou/c and other buildings thereon erected. 
T h e saidumd now known and designated a t the 
official cadaster for the parish of Sainte-Thérèse-
de-Blainville, under number two hundred and 
six (2()'i). of the plan and book of reference of the 
said parish. 

The immoveable above described will be pu t 
up for auction and adjuged to the last and highest 
bidder, at E L E V E N o'clock of the forenoon, the 
T W E N T I E T H day of D E C E M B E R . 1918, 
si t t ing the court, in the Cour t room, in the town 
of Saint-Jérôme, county and district of Terrebonne, 
subject to the charges, clauses and conditions 
contained in the list of charges deposited in the 
office of the protonotary of the said Cour t ; and 
tha t any oppositions to annull . to secure charges 
or to withdraw to be made to the said licitation, 
mus t be filed in the office of the protonotary of 
the said Court , a t least twelve days before the 
da te fixed as aforesaid for the sale and adjudica­
tion, and tha t any opposition for payment mus t 
be filed within six (lays after the adjudication; 
and, failing -the parties to file such oppositions 
within the delays hereby limited, they will be 
forclosed from doing so. 

C H S - E D M A R C H A N D . 
Attorney for plaintiff. 

Saint-Scholastique, 8th November , 1918. 
4170—46-2 

S H E R I F F ' S SALE 

A R T H A B A S K A 

P U B L I C N O T I C E is hereby given tha t the 
undermentioned L A N D S and T E N E M E N T S 
have been seized, and will be sold at the respect­
ive times and places mentioned below. 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Arthabaska. 

Arthabaska , to wit :1 I A B A N Q U E D ' H O -
No. 38. / L* C H E L A G A , plaintiff: 

against J O S E P H L A M B E R T , defendant ; and 
C.-R. G A R N E A U , cura tor to the surrender. 
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Avis eat par le présent donné que la vente des 
immeubles saisis dans la présente cause, qui 
deva i t avoir lieu à onze heures de l 'avant-miiii, 
le vingt et unième jour de mars 1918, à la porte 
d e l'église paroissiale de Notre-Dame-du-Saint-
Rosaire, aura lieu à O N Z E heures de l 'avant-
midi , le O N Z I E M E jour de D E C E M B R E 1918, 
à- la porte de l'église sus-mentionnée. 

Le shérif, 
J . -E. G I R O U A R D . 

Bureau du shérif. 
Arthabaska. 20 novembre 1918. 4263 

C H I C O U T I M I 

F I E R I FACIAS. 
Cour de circuit.—District de Terrebonne. 

T H E M A T T H E W M O O D Y & SONS ; vs 
1 J U L I E N B O U C H A R D , de Saint-Alexis. 

Comme appar tenan t au défendeur : 
Un emplacement mesurant soixante pieds de 

front sur soixante pieds de profondeur; borné en 
front par le chenun public, en profondeur par 
D o n a t Fortin, d 'un côté au sud-ouest par Joseph 
Vincent ou représentants, e t de l 'autre côté au 
nord-est par Donat Fort in—avec bâtisses et 
dépendances; lequel emplacement est connu 
e t désigné, suivant la subdivision de partie des 
lots numéros soixante e t qua t re e t autres du 
cadastre officiel de la paroisse de Saint-Alexis 
sous le No 64-4 (soixante-quatre-quatre) . 

Pour être vendu à la porte de l'église de Saint-
Alexis-de-la-Grande-Baie, le D L X I E M E jour de 
D E C E M B R E 1918, à O N Z E heures. 

Le shérif, 
L. ALAIN. 

Bureau du shérif. 
Chicoutimi, 29 octobre 1918. 4 0 2 3 - 4 4 - 2 

[Première publication, 2 novembre 1918.] 

M O N T M A G N Y 

Notice is hereby given t h a t the sale of the 
immoveables seized in the present cause, which 
ought to have taken place a t eleven o'clock 
in the forenoon, on the twenty first day of March, 
1918, a t the parochial church door of Notre ' 
Dame-du-Saint-Rosaire, will take place at ELE­
V E N o'clock in the forenoon, on the ELEVENTH 
day of DECEMBER, 1918, a t the door of the 
church alxjve mentioned. 

J . -E. GIROUARD, 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Ar thabaska , 20th November, 1918. 4264 

C H I C O U T I M I 

F I E R I FACIAS. 
Circuit Court.—District of Terrebonne. 

TH E M A T T H E W M O O D Y & SONS ; vs 
J U L I E N B O U C H A R D , of Saint-Alexis. 

As belonging to said defendant : 
T h a t certain emplacement measuring sixty 

feet in front b y sixty feet in dep th ; bounded in 
front by the public road, in depth by Donat 
Fortin, on one side to he south-west by Joseph 
Vincent or representatives, and on the other 
side to the north east by Dona t Fortin—with the 
buildings and dependdencies ; which emplai -
ment is known and designated, according to the 
subdivision of pa r t of the lots numbers sixty 
four and others of the official cadastre of the 
parish of Saint-Alexis, under the Dumber 64-4 
(sixty-four-four). 

To be sold a t the church door of Saint-Alexis-
de-la-Grande-Baie, on the T E N T H day of 
D E C E M B E R , 1918, a t E L E V E N o'clock in the 
forenoon. 

L. ALAIN, 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Chicoutimi, 29th October, 1918. 4024-^14-2 

[First publication, 2nd November, 1918.] 

M O N T M A G N Y 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour de circuit.—District de Montmagny. 

Montmagnv , à savoir : \ J O S E P H L ' H E U -
N o 2 6 2 4 . / J R E U X , marchand, 

de l 'endroit appelé* Daaquam, dans le distr ict de 
Montmagny, demandeur ; vs F E R D I N A N D 
B O U T I N , de Saint-Juste-de-la-Bretonnière, d i t 
district , défendeur. 

Part ie du lot numéro vingt-cinq (No 25) du 
rang sept, canton Pane t , é t a n t un emplacement 
d e soixante pieds de largeur sur cent cinquante 
pieds de profondeur ; borné en front au chemin 
public, à l 'ouest à Jean Labbé, à l'est e t au sud 
p a r le vendeur, Joseph Labbé—avec bâtisses 
dessus construites, circonstances et dépendances. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Juste , comté de Montmagny, 
M E R C R E D I , le Q U A T R I E M E jour de D E ­
C E M B R E 1918, à D I X heures de l 'avant-midi . 

Le shérif, 
A. B E R N A T C H E Z . 

Bureau du shérif. 
Montmagny, 30 octobre 1918. 4 0 1 7 ^ 1 4 - 2 

[Première publication, 2 novembre 1918.] 
[Deuxième publication, 23 novembre 1918.] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Circuit Court.—District of Montmagny. 

Montmagnv , t o wit: \ T O S E P H L 'H E U-
No. 2624. / J R E U X , merchant, 

of the place called Daaquam, in the district of 
Montmagny , plaintiff ; vs F E R D I N A N D BOU­
T I N , of Saint-Juste-de-la-Bretonnière, said dis­
trict , defendant . 

P a r t of the lot number twen ty five (No. 25) 
of range seven, township Pane t , being an empla­
cement of sixty feet in wid th by one hundred 
and fifty feet in dep th ; bounded in front by the 
public road, on the west by Jean Labbé, on the 
eas t and south by the seller, Joseph Labbé—with 
buildings thereon erected, circumstances and 
dependencies. 

T o be sold a t the church door of the parish of 
Saint-Juste, county of Montmagny, on W E D ­
N E S D A Y , t h e F O U R T H day of D E C E M B E R , 
1918, a t T E N o'clock in t h e forenoon. 

A. B E R N A T C H E Z , 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
M o n t m a g n y , 30th October, 1918. 4 0 4 8 - 4 4 - 2 

[First publication, 2nd November, 1918.] 
[Second publication, 23rd November, 1918 ] 
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M O N T R É A L M O N T R E A L 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir :\ I E C R É D I T F O N C I E R 
N o 2450. / A - FRANCO-CANA­

DIEN, une corporation légalement consti tuée, 
ayant le siège principal de «es affaires en les cité 
ci district de .Montréal, demandeur ; vs ISRAEL 
l't d .ONSKY, D A M E R A C H E L ( iROBER, 
épouse séparée de biens de (ierson Zudick, con-
tracteur, tous trois des cité et distr ict de Mont­
réal, e t ledit Gerson Zudick pour autoriser son 
épouse aux fins des présentes, défendeurs ; et 
( I [ARLES S T . A M A N D , I1YMAN SEGAL, 
DAME POLLY R U D N E R , épouse de Avner 
Btern, marchand et séparée de biens d 'aveelui, 
tous trois des cité et district de Montréal ,e t ledit 
Avner Stern pour autoriser son épouse aux fins 
des présentes; Louis Cherry, Dame Clara Kolo-
meer, épouse séparée de biens de Charles Rabino-
\ it eh, agent; Har ry Ross, Nochum Ziiman, ces 
Quatre derniers de ladite cité, di t district ,et ledit 
Charles Rabinovitch pour autoriser son épouse 
aux fins des présentes; Max Wener, H a r r y Reider, 
tous deux du même lieu; Ivéandre Lecavalier et 
Thomas Chaurest , tous deux de Sainte-Geneviève 
dit distr ict ; Dame Alice Daoust , de la ville d 'Ou-
tremont, dit district , épouse séparée de biens de 
I lenri-Réné-Najxdéon Viau.et ledit Henri-Réné-
Napoléon Viau ]X)ur autoriser son épouse aux-
fins des présentes,et Camille Brunet , de Saint-
Laurent, dit district , mis-en-cause. 

Comme appar tenant aux défendeurs : 
Un lot de terre s i tué en la cité de Montréal , 

district de Montréa l ; borné en front par la rue 
Saint-Hubert , connu et désigné comme é tant le 
numéro huit cent trois de la subdivision officielle 
du lot primitif numéro sept (7-803), des p l a n e t 
livre de renvoi officiels du village incorporé de la 
Côte-Saint-Louis—avec bâtisses dessus construi 
tes. 

Pour être vendu ;\ mon bureau, en la cité de 
Montréal, le V I N G T - Q U A T R I E M E jour de 
D E C E M B R E prochain, à D I X heures du mat in . 

Le shérif, 
L.-J. L E M I E U X . 

Bureau du shérif. 
Montréal , 20 novembre 1918. 4285—47-2 

[Première publication, 23 novembre , 1918]. 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , ft savoir :} | A C I T É D ' O U T R E -
No4105 . / J - fMONT, corps politique 

et incorporé, ayant son principal établissement 
dans la cité d 'Outremont , distr ict de Montréal , 
demanderesse ; vs LORENZO B E L A N G E R , en 
sa quali té de cura teur à la succession vacante de 
feu Joseph Labonté, en son vivant de la cité de 
Maisonneuve, distr ict de Montréal , défendeur ; 
et ledit LORENZO B E L A N G E R , nommé cura­
teur au délaissement, le 24 octobre 1918, par 
jugement de la Cour supérieure. 

La moitié sud d 'un emplacement connu et 
désigné comme é tan t le lot No 45 de la subdivi­
sion d u lot No 2 de la subdivision officielle du lot 
No 32, des plan e t livre d e renvoi officiels de la 
paroisse de Montréal , s i tué dans la cité d 'Outre-
mont ; e t borné en front par la rue Durocher, en 
arrière par le lot No 33, d 'un côté par l 'autre 
moitié de ladite subdivision du lot N o 32, e t de 
l 'autre côté par "le lot N o 32-2-44, desdits plan 
et livre de renvoi officiels. 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wit :\ I E C R E D I T F O N C I E R 
No. 2450. ) L « FRANCO-CANA­

D I E N , a legally consti tuted corporation,with its 
principal place of business in the city and district 
of Montreal , plaintiff : vs ISRAEL ROLONSKY, 
DAME RACHEL < iROBER, wife separated as 
tx> property of Gerson Zudick, contractor, all 
three of the city and district of Montreal , and 
the said (ierson Zudick to authorize his wife for 
the purposes hereof, defendants : and C H A R L E S 
ST. A M A N D . H Y M A N SEGAL, D A M E POL­
LY R U D N E R , wife of Avner Stern, merchant , 
and separated from him as to property, all three 
of the city and distr ict of Montreal , and the said 
Avner Stern to authorize his wife for the purposes 
hereof; Louis Cherry, Dame Clara Kolomeer, 
wife separated as to proj>erty of Charles Rabi­
novitch, agent; H a r r y Ross, Nochum Zinnan, the 
lat ter four of the said city, said district, and the 
said Charles Rabinovitch to authorize his wife 
for the purposes hereof, Max Wener, Har ry 
Reider. o th of the same place; Léandre Lecava-
lier and Thomas Chaures t , both of Sainte Gene­
viève, said dis tr ict ; Dame Alice Daoust , of the 
town of Outremont , said district, wife separated 
a s i o property of Henri-Réné-Nnixdéon Viau, and 
the said Henri-Réné-Napoléon Viau to authorize 
his wife for the purposes hereof, and Camille 
Brimet , of Saint-Laurent , said distr ict , mis-en-
cause. 

As belonging to the defendants. 
A lot of land s i tua te in the city of Montreal , 

district of Montrea l ; bounded in front by-Saint 
Huber t street , known and designated as being 
the number eight hundred and three of the official 
subdivision of t h e primitive lot number seven 
(7-803),on the official plan and book of reference 
of the incorporated village of Côte-Saint Louis— 
with buildings thereon erected. 

To be sold a t m y office,in the citv of Montreal , 
on the T W E N T Y F O U R T H day of D E C E M ­
B E R next, a t T E N o'clock in the forenoon. 

L.-J. L E M I E U X , 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Montreal . 20th November, 1918. 4280—47-2 

[First publication, 23rd November, 1918]. 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wit : V TTHE C I T Y OF OU-
No.4105 . j * T R E M O N T , a body 

politic and corporate, with i ts principal place of 
business in the city of Outremont , district of 
Montreal , plaintiff ; vs LORENZO BELAN­
G E R , in his qual i ty of curator to the vacant 
estate of the late Joseph Labonté, in his lifetime 
of the city of Maisonneuve, district of Montreal , 
defendant ; and the said LORENZO B E L A N ­
G E R , appointed curator to the surrender, on 
the 24th October, 1918, by judgment of the 
Superior Cour t . 

The south half of an emplacement known and 
designated as being the lot No. 45 of the subdi­
vision of the lot No. 2 of the official subdivision 
of the lot No. 32, of the official plan and book of 
reference of the parish of Montreal , s i tuate in the 
city of Outremont ; and bounded in front by 
Durocher street , in the rear by the lot No. 33 , 
on one side by the other half of the said subdivi­
sion of the lot No . 32, and on the other side by 
the lot No . 32-2-44,on the said official plan and 
book of reference. 
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Pour ê t re vendue à mon bureau, en la cité de 
Montréa l , le V I N G T - Q U A T R I E M E jour de 
D E C E M B R E prochain, à O N Z E heures du 
mat in . 

Le shérif, 
L.-J. L E M I E U X . 

Bureau du shérif. 
Mont réa l . 20 novembre 1918. 4287—47-2 
[Première publication, 23 novembre 1918.] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour de circuit.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir: ] A N D R É M E N A G E R , 
No 2480. / * » demandeur ; contre 

W.-C. P A L M E R , défendeur. 
Un emplacement sur le côté nord-ouest de 

l 'avenue Holton, en la cité de Westmount , por­
t an t le No 4 de la ré-subdivision du lot No 2, 
de la subdivision du lot N o 4 de la subdivision du 
lot Ne 374, des plan e t livre de renvoi officiels 
de la municipalité de la paroisse de Montréal , 
contenant 24 pieds de largeur par 96 pieds de 
profondeur, mesure anglaise, plus ou moins— 
avec cottage en pierres e t briques por tan t le 
numéro civique 1 de la d i te avenue Holton. 

A la charge d 'un certain bail à loyer en faveur 
de Lewis-S. Jaslow pour le terme de trois ans et 
trois mois À compter du 1er février 1918, suivant 
jugement de l 'hon. juge Hacket t , da t é le 12ème 
jour d 'août 1918. Le d i t jugement di t et déclare 
que le loyer du 1er mai 1918 au 1er mai 1919, est 
complètement payé, et que le dit Lewis-S. Jaslow 
a droit d 'occupation du 1er mai 1919 au 1er mai 
1920, À raison de $30.00 par mois, et du 1er mai 
1920 au 1er mai 1921, À raison de $35.00 par mois. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le C I N Q U I E M E jour de D E C E M ­
B R E prochain, à O N Z E heures du mat in . 

Le shérif, 
L.-J. L E M I E U X . 

Bureau du shérif. 
Montréal , 29 octobre 1918. 4027—44-2 
[Première publication, 2 novembre 1918.] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , À savoir: 1 HT P E L A D E A U , de-
N o 493. / mandeur ; contre 

D A M E M A R I E - R O S E LABELLE, de la cité et 
du district de Montréal , e t y faisant affaires sous 
les nom et raison sociale de "P . - J . Champagne 
& Cie" , épouse contractuellement séparée de 
biens de Pierre-Jospeh Champagne, comptable, 
du même lieu, et le di t P.-J. Champagne pour 
autoriser son épouse e t LE C R E D I T STADA-
CONA, L I M I T E E , corps légalement constitué 
en corporation, ayan t son principal bureau d'affai­
res dans la cité de Montréal , d i t district, défen­
deurs. 

Comme appar tenan t aux di ts défendeurs : 
Une propriété située sur la rue Nicolet, à 

Montréal , connue et désignée aux plan et livre 
de renvoi officiels du village d'Hochelaga, sous le 
numéro cinq cent trois de la subdivision officielle 
du lot numéro vingt-trois (No 23-503). mesurant 
vingt-trois pieds de largeur p a r cent, vingt-un 
pieds de profondeur, mesure anglaise et plus ou 
moins—avec une maison por tan t les Nos civ -
ques 296, 298 et 300 de la di te rue Nicolet, e t les 
autres bâtisses dessus construites. 

Pour être vendue à mon bureau, en la cité de 

T o be sold a t my office, in the city of Montre» I 
on the T W E N T Y F O U R T H day of DECEM­
BER next , a t E L E V E N o'clock in the forenoon. 

L.-J. L E M I E U X , 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Mont rea l , 20th November. 1918. 4288—47-2 
[First publication, 23rd November, 1918.] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Circuit Court.—District of Montreal. 

Montreal , t o wit :i A N D R E M E N A C I 
No . 2480. / « plaintiff ; against Y\ '.-< . 

P A L M E R , defendant. 
An emplacement on the northwest side of 

Holton avenue, in the city of Westmount , bearii . 
the No . 4 of the resubdivision of the lot No. 2, 
of the subdivision of the lot No . 4 of the subdb :-
sion of the lot No. 374, on the official plan and 
book of reference of the municipality of the 
parish of Montreal , containing 24 feet in width 
by 95 feet in depth, English measurement, more 
or less—with cottage in stone and brick bearing 
the civic number 1 of the said Holton avenue. 

Subject to a certain lease in favor of Lewis-S. 
Jaslow for the term of three years and thrt 8 
montlis from the 1st of February, 1918, in accord­
ance with judgment of the Hon. Judge Packet f, 
dated the 12th day of August, 1918. The 
judgment s ta t ing a n d declaring tha t the n 
from the 1st of May , 1918, to the 1st of Ma; 
1919, is fully paid, and tha t the said Lewis-S. 
Jaslow has the right of occupation from the 
1st of May , 1919, to the 1st of M a y , 1920, at the 
rental of $30.00 per mon th , and from the 1st of 
May , 1920 to the 1st of May , 1921, a t $35.00 
per month . 

T o be sold a t my office, in the city of Montreal, 
on the F I F T H day of D E C E M B E R next, at 
E L E V E N o'clock in the forenoon. 

L.-J. L E M I E U X , 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Montreal , 29th October, 1918. 4028—44-2 

[First publication, 2nd November, 1918.] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wi t : \ H T P E L A D E A U plaintiff, 
No . 493. I * • against D A M E MARIE-

ROSE LABELLE, of the city and district 
Montreal , and there carrying on business under 
the firm name and style of "P . -J . Champagne 
& Cie" , wife separated as to property by marriagi 
contract of Pierre-Joseph .Champagne,, account­
an t , of the same place, and the said P.-J. Cham­
pagne, to authorize his wife, and the C R E D I T 
STADACONA, L I M I T E E , a legally constituted 
corporation with its principal place of business 
in the city of Montreal , saiddistrict, defendants. 

As belonging to the said defendants : 
À property si tuate on Nicolet street, in Mon­

treal known and designated on the official plan 
and book of reference of the village of Hochela-
ga, under the number five hundred and three of 
the official subdivision of the lot number twenty 
three (No. 23-503), measuring twenty three 
feet in width by one hundred and twenty one feet 
in depth , English measurement and more or less -
with a house bearing the civic Nos. 296, 298 and 
300 of the said Nicolet street, and the other 
buildings thereon erected. 

T o be sold a t m y office, in the city of Montreal. 
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Montréal, le C I N Q U I E M E jour de D E C E M - on the F I F T H day of D E C E M B E R next, a t 
BRB prochain, à D I X heures du mat in . T E N o'clock in the forenoon. 

Le shérif, L.-J. L E M I E U X , 
L.-J. L E M I E U X . ' Sheriff. 

Bureau du shérif. Sheriff's office. 
Montréal, 29 décembre 1918. 4029—44-2 Montreal , 29th October, 1918. 4030—4-1-2 
[Première publication, 2 novembre 1918.) [First publication, 2nd November, 1918.] 

N I C O L E T N I C O L E T 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Nicolet. 

Nicolet, à savoir: \ D E N J A M I N B E R G E -
No 156. / D R O N , cultivateur, de la 

paroisse de Saint-Léonard-d'Aston, demandeur ; 
R A P H A E L BEAULAC, boucher, de la ville 

de Nicolet, défendeur. 
Comme appa r t enan t au di t défendeur lui-

même, les immeubles suivants, savoir : 
Deux terrains situés en la ville de Nicolet, 

sur le côté nord de la rue Panet , connus et dési­
gnés: l'un sous le nunéro trois cent un (301), 
contenant trente-six pieds de largeur sur cent 
pieds de longueur, e t l 'autre sous le numéro trois 
cent deux (302), contenant quarante pieds de 
largeur sur cent pieds de longueur, le tout du 
cadastre officiel du comté de Nicolet, pour la ville 
de Nicolet, et formant qu 'un seul emplacement ; 
borné d 'un côté à D a m e Veuve Dr G.-A. Tur -
cntbc 'e t de l 'autre côté â J.-A. Rochette—avec 
lès bâtisses dessus construites, à la charge d 'une 
rente annuelle e t foncière de six piastres, grevant 
les dits immeubles, payable le 29 septembre de 
chaque année aux héritiers de feu Norber t -H. 
BVllerose, en son v ivant cultivateur, de Nicolet. 

Pour être vendus à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Jean-Baptiste-de-Nicolet, en la 
ville de Nicolet, le T R O I S I E M E jour de 
D E C E M B R E prochain, à D I X heures du mat in . 

Le shérif, 
J.-H.-O. H E B E R T . 

Bureau du shérif. 
Nicolet, 28 octobre 1918. 4001—44-2 

[Première publication, 2 novembre 1918.] 

OTTAWA 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District d'Ottawa. 

Ottawa, à savoir : \ A B E L - W A L T E R S 
N o 4 8 7 3 . / « C U M M I N G S , 

demandeur ; contre S A M U E L B E A U D O I N , 
JR., défendeur, à savoir : 

Un lopin de terre formant toute la part ie du 
lot No 4, du rang antér ieur de la rivière Desert , 
du canton de Maniwaki , dans le distr ict d 'Ot tawa, 
connu comme é t an t le lot t rente-un de la rue 
Martin, d 'après le plan officiel dudi t lot No 4, 
déposé par la succession de feu Charles Logue, 
au bureau d 'enregistrement du comté d 'Ottawa, 
à Hull, mesuran t 00 pieds de front sur la rue 
Martin, p a r 132 pieds de profondeur—avec la 
maison et les autres bâtisses dessus construites, 
les circonstances e t dépendances s'y ra t t achan t 

Pour ê t re vendu au bureau d'enregistrement, 
dans la cité de Hul l , le V I N G T - Q U A T R I E M E 
jour de D E C E M B R E prochain, à D I X heures 
de l 'avant-midi. 

Le shérif, 
C.-M. W R I G H T . 

Bureau du shérif, 
Hull, 16 novembre 1918. 4 2 8 3 - 4 7 - 2 
[Première publication, 23 novembre 1918.] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Nicolet. 

Nicolet, to wit: ] D E N J A M I N B E R G E R O N , 
No . 156. / O farmer, of the parish of 

Saint - I^onard-d 'Aston, plaintiff ; vs R A P H A E L 
BEAULAC, butcher, of the town of Nicolet, 
defendant. 

As belonging to said defendant, the following 
immoveables, to wit : 

Two lots of land situated in the town of Nicolet, 
on the nor th side of Panet street, known and 
designated: one under the number three hundred 
and one (301), containing th i r ty six feet in width 
by one hundred feet in depth, and to other under 
the number three hundred and two (302), con­
taining forty feet in width by one hundree feet 
in depth, the whole of the official cadastre of the 
county of Nicolet, for the town of Nicolet, and 
forming one single plot of land ; bounded on one 
side by Dame widow Dr. G.-A. Turcot te , and on 
the other side by J.-A. Rochette—with the build­
ings thereon erected, subject to an annual ground 
rent of six dollars on said immoveables, payable 
the 29th September of every year to the heirs 
of the late Norber t -H. Bellerose, in his lifetime 
farmer, of Nicolet. 

To be sold a t the church door of the parish of 
Saint-Jean-Baptiste-de-Nicolet, in the town of 
Nicolet, on the T H I R D day of D E C E M B E R 
next, a t T E N o'clock in the forenoon. 

J.-H.-O. H E B E R T , 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Nicolet, 28th October, 1918. 4002—44-2 

[First publication, 2nd November, 1918.] 

OTTAWA 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T R R R I S . 
Superior Court.—District of Ottawa. 

Ottawa, to wit : \ A B E L - W A L T E R S 
No. 4873. / r \ C U M M I N G S , 

plaintiff ; against S A M U E L B E A U D O I N , JR., 
defendant, to wit : 

A piece of land forming all t h a t pa r t of lot 
N o 4, in the river Desert , front range of the 
township of Maniwaki , in the distr ict of Ot tawa, 
known as lot thir ty-one on Mar t i n s t reet , 
according to the official plan of the said lot No. 4, 
deposited by the estate of the late Charles 
Logue, in the registry office, of the county of 
Ot tawa, a t Hull , measuring 66 feet in front on 
Mar t i n street , by 132 feet in depth—with the 
house and other buildings thereon erected, the 
members and appurtenances thereunto belonging. 

T o be sold a t the registry office, in the city of 
Hull , on the T W E N T Y F O U R T H day of 
D E C E M B E R next , a t T E N o'clock in the 
forenoon. 

C.-M. W R I G H T , 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Hull , 16th November, 1918. 4284-^17-2 
[First publication, 23rd November, 1918.] 
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PONTIAC PONTIAC 

(Jour supérieure. 
Province <le Québec,) P\A M E E L L E N 
Dis t r ic t de Pontiac, M e C R E A . d e m a n -

No 1648. J deresse ; vs G E O R G E 
M c A l ' E E Y . défendeur. 

Le lopin de terre comprenant les lots Nos 
trente-six et trente-sept , dans le troisième rang 
du canton de Chichester, dans le comté de 
Pont iac . d 'après le plan et le livre de renvoi 
officiels dudi t canton de Chichester, mesurant 
cent soixante e t douze acres, plus ou moins— 
avec toutes les circonstances et dépendances s'y 
r a t t achan t , et chacune d'ieelles. 

Pou r ê t re vendu au bureau d'enregistrement 
du comté de Pont iac , dans le village de Brvson, 
le VINGT-SEPTIEME jour de DECEMBRE 
mil neuf cent dix-huit, â D I X heures de l 'avant-
midi. 

be shérif, 
BERNARD-. I . SLOAN. 

Bureau du shérif. 
Brvson, Québec, 19 novembre 1918. 

4267—47-2 
[Première publication, 23 novembre 1918.] 

RIMOUSKI 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
* Cour supérieure. 
Distr ict de Rimouski , \ C L Z E A R P E L L E -

N o 6 0 3 8 . / *-* T I E R , S a i n t e - L u c e ; 
vs J E A N - B A P T I S T E LAVOIE, Saint-Gabriel , 
savoir : 

Les lots vingt-sept B, vingt-huit A et v ingt-
huit B , au cadastre officiel de partie d u canton 
Fleuriau, troisième rang e t paroisse de Saint-
Gabriel—avec bâtisses sur le lot 28a et grange 
sur 286. 

Pour ê t re vendus à la porte de l'église de Saint-
Gabriel, le Q U A T R E D E C E M B R E 1918, à 
O N Z E heures de Pavant-midi . 

Le shérif, 
C H S D ' A N J O U . 

Bureau du shérif. 
Rimouski , 30 octobre 1918. 4049—44-2 

[Première publication, 2 novembre 1918.] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour de circuit. 

Distr ict de Rimouski, 1 L J E N R I G A R O N ; vs 
N o 522. / 1 } J O S E P H B O U ­

C H E R , Causajwcal, savoir : 
Tous droits d'occupation, de défrichement, de 

préemption e t autres que le défendeur a e t peut 
avoir sur le lot soixante-cinq au cadas t re officiel 
du canton est du chemin Kempt , paroisse de 
Causapscal—avec bâtisses sus-construites. 

Pou r être vendus à la porte de l'église de C a u ­
sapscal, le C I N Q de D E C E M B R E 1918, à DLX 
heures de l 'avant-midi . 

1x5 shérif, 
C H S D ' A N J O U . 

Bureau du shérif. 
Rimouski, 30 octobre 1918. 4 0 5 1 ^ 4 - 2 < 

[Première publication, 2 novembre 1918.] 

Superior Court. 
Province of Quebec,) T\A M E V' L I j K N 

District of Pont iac , I ^ M c C R E A , plain-
No. 1648. I tiff ; vs GEORGE 

McAULEY, defendant. 
T h a t certain piece of land comprising lots N 

th i r ty six and tliirty seven, in the third RANGE OF 
the township of Chichester, in the county OF 
Pont iac , according to the official plan and book 
of reference of the sa id township of Chic.he.~P I, 
containing one hundred and seventy two acn 
more or less—with all and every the members 
and appurtenances thereunto belonging. 

T o be sold a t the registry office for the count v 
of Pont iac , in the village of Brvson , on thi 
T W E N T Y S E V E N T H day of D E C E M B E R 
nineteen hundred and eighteen, a t T E N o'clock 
in the forenoon. 

B E R N A R D - J . SLOAN, 
Sheriiï. 

Sheriff's office. 
Bryson, Quebec, 19th November, 1918. 

4268—47-2 
[First publication, 23rd Noveml>er, 1918.] 

R I M O U S K I 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court. 

Distr ict of Rimouski ,) C L Z E A R P E L L E -
No. 6038. f T IER.Sa in t e -Luce ; 

vs J E A N - B A P T I S T E LAVOIE, Saint-Gabriel, 
t o wit : 

The lots twenty seven B , twen ty eight A and 
twen ty eight B , on the official cadas t re of part 
of tlie township Fleuriau, th i rd range ami 
parish of Saint-Gabriel—with t h e buildings on 
the lot 28a and barn on 286. 

T o be sold a t t h e church door of Saint-Gabriel, 
on the F O U R T H D E C E M B E R , 1918, . at 
E L E V E N o'clock in t h e forenoon. 

C H S . D ' A N J O U , 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Rimouski, 30th October, 1918. 4050—44-2 

[First publication, 2nd November , 1918.] 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Circuit Court. 

Distr ict of Rimouski , \ L J E N R I G A R O N ; vs 
No. 522. / J * J O S E P H B O U ­

C H E R , Causapscal . t o wit : 
All the rights of occupation, clearing a n d pre­

emption a n d other r ights which the defendant 
has and may have on the lot sixty five of the 
official cadastre of the township eas t of Kempt 
road, parish of Causapscal—with the buildings 
thereon erected. 

T o be sold a t the church door of Causapscal, 
on the F I F T H of D B C E M B E R , 1918, at 
T E N o'clock in the forenoon. 

C H S . D ' A N J O U , 
é Sheriff. 

Sheriff's office. 
Rimouski, 30th October. 1918. 4 0 5 2 - 4 4 - 2 

[First publication, 2nd November , 1918.] 

http://Chic.he.~p
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S A I N T - H Y A C I N T H E S A I N T - H Y A C I N T H E 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Sata t -Hyadnthe , à savoir : \ 0 0 D W I N S , 
N o 4878. f L I M I T E D , 

corps politique e t incorporé, ayan t sa principale 
place d'affaires dans les cité e t distr ict de Mont­
réal, demandeur ; contre T . BROSSEAU, 
défendeur. 

Un terrain sis et situé su r la premiere conces­
sion, en la paroisse de Suintr-Hilnire, é tan t la 
partie sud-est du lot numéro cent un (s.-e. 101), 
d. - plan et livre de renvoi ojbciels de ladite 
paroisse, contenant deux cents pieds de front 
sur environ deux arpents de profondeur, le tout 
plus ou moins, lequel terrain est renfermé dans 
les bornes suivantes : tenant devant au chemin 
on front de la elite première concession, en pro­
fondeur a la rivière Richelieu, d 'un côté à Pierre 
Préfontaine ou représentants , et de l 'autre côté 
au terrain de Joseph Valiquet ou représentants— 
avec une maison en pierre, une grange et autres 
bâtisses y érigées. 

Pour ê t re vendu à la porte de l'église de la 
i aroisse de Saint-Hilaire, le VINGT-QUA-
T H I E M E jour de D E C E M B R E prochain, 
(1918), à D I X heures de l 'avant-midi. 

Le shérif, 
JOS.-L. C O R M I E R . 

bureau du shérif. 
Saint-Hyacinthe, 19 novembre 1918. 

4205—47-2 
IPremière publication, 23 novembre 1918.] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Saint-Hyacinthe, to wit : 1 P O D D W I N S , 
No. 4878. / L I M I T E D , 

a body politic and corj)orate. having its principal 
place of business in the citv and distr ict of 
Montrea l , plaintiff ; against T. BROSSEAU, 
defendant. 

A piece of ground s i tuate on the first conces­
sion, in the parish of Saint-IIilaire, being the south 
east p a r t of lot number one hundred and one 
(s. e. 101), on the official plan and book of refer­
ence of the said parish, containing two hundred 
feet in front by two arpents in depth , the whole 
more or less, and bounded as follows : in front 
b y the road of the first concession, in depth by 
t h e Richelieu river, on one side by Pierre Pré-
fontaine or representatives, and on the other 
side by Joseph Valiquet or representat ives— 
with a stone house, a barn and other buildings 
thereon erected. 

T o be sold a t the parochial church door of 
SaimVHilaire, on the T W E N T Y F O U R T H day 
of D E C E M B E R next (1918), a t T E N o'clock 
in the forenoon. 

JOS.-L. C O R M I E R , 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Saint-Hyacinthe, 19th November, 1918. 

4 2 0 6 - 4 7 - 2 
[First publication, 23rd November, 1918.] 

TROIS-RIVIÈRES 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour de circuit.—District de Trois-Rivières. 

Trois-Rivières, à savoir : \ T - M E D A R D P E R -
N o 124. j j . RON, deman­

deur ; vs STANISLAS T R E P A N I E R , défendeur. 
Comme appa r t enan t audi t défendeur, savoir : 
Un emplacement s i tué en la ville de Saint-Tite, 

connu et désigné comme faisant part ie du lot de 
k rre numéro deux cent trente-sept (Pte No 237) 
au cadastre officiel pour la paroisse de Saint-Tite ; 
1 lorné en front à la rue du Moulin, en profondeur a 
Délie Aima Rivard , d 'un côté à Octave Durand , 
et de l ' aut re côté à Prosper Baillargeon—avec les 
bâtisses dessus construi tes, circonstances et dé-
j>cndances. 

Pour ê t re vendu à la porte de l'église de la pa­
roisse de Saint-Ti te , en la ville de Saint-Tite, le 
V I N G T - Q U A T R I E M E jour de D E C E M B R E 
prochain, à DIX heures du mat in . 

Le shérif, 
CHAS D U M O U L I N . 

bureau d u shérif. 
Trois-Rivières, 20 novembre 1918. 4277-^17-2 

[Première publication, 23 novembre 1918]. 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Trois-Rivières. 

Trois-Rivières, à savoir : \ f USTAVE M I -
No . 131. / LOT, deman­

deur ; vs J O S E P H G O N N E V I L L E , défendeur. 
Comme appa r t enan t au dit défendeur, les 

immeubles su ivants : 
1. U n emplacement s i tué en la paroisse d 'Ya-

!nachiche, con tenant vers le nord cinquànte-
quatre pieds de largeur en allant en rétrécissant 
dans la ligne nord-est , se termine vers le sud au 

T H R E E RIVERS 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Circuit Court.—District of Three Rivers. 

Three Rivers, to wit :\ Ï - M E D A R D P E R -
No. 124. / J . RON, plaintiff; vs 

STANISLAS T R E P A N I E R , defendant. 
As belonging to said defendant, to wit : 
An emplacement s i tuate in the town of Saint 

T i te , known and designated as forming pa r t of the 
lot of land number two hundred and th i r ty seven 
(Pt . No . 237) on the official cadastre for the pz-
rish of Saint-Tite ; bounded in front by D u Mou­
lin s t reet , in depth by Miss Alma Rivard, on one 
side by Octave Durand and on the other side b y 
Prosper Baillargeon—with the buildings thereon 
erected, circumstances and dependencies. 

To be sold a t the church door of the parish of 
Saint-Tite, in the town of Saint-Tite, on the 
T W E N T Y F O U R T H day of D E C E M B E R next, 
a t T E N o'clock in the forenoon. 

CHAS D U M O U L I N , 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Three Rivers , 20th November, 1918. 4278—47-2 

[First publication, 23rd November, 1918]. 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Three Rivers. 

Three Rivers, to wit : \ USTAVE M I L O T , 
No. 131. / ^ * plaintiff; vs J O ­

S E P H G O N N E V I L L E , defendant. 
As belonging to the said defendant, the follow­

ing immoveables : 
1. An emplacement s i tuate in the parishTof 

Yamachiche, containing towards the nor th fifty 
four feet in width narrowing running along the 
nor theas t line, terminat ing towards the south 
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terrain de Napoléon Samson, où le di t emnlace- a t the land of Napoléon Samson, where the laid 
men t n 'a que vingt-sept pieds de large ; h o m e emplacement is only twen ty seven feet in width ; 
vers le n o w au terrain du chemin de fer Canadien bounded on the nor th by the land of the Cana-
Pacifique, joignant au nord-est à Edgar e t Eu- dian Pacific Railway, adjoining on the northeast 
chariste Vaillancourt, représentant Henr i Houle, Edgar and Eucharis te Vaillancourt, represent g 
e t du côté sud-ouest i\ Eucharis te Ricard, Alexis Henr i Houle, and on the southwest side Eudia-
Déaaulniers, actuellement représenté par Dame riste Ricard, Alexis Désaulniers, presently repre-
Jules Carbonneau, e t Amable Ijemyre représenté sented by Dame Jules Carbo imcau .and Amable 
par Dénis Villemure—avec une maison e t écurie Lemyrc represented by Dénis Villemure—with a 
dessus érigées, avec en outre le droi t de passage bouse and stable thereon erected, with moreover 
qu'i l peut avoir en ver tu de l 'acte de vente con- the right of way there m a y be in vi r tue of the 
senti par Adolphe Milot à Frédéric Mélançon, et deed of sale made by Adolphe Milot to Frédéric 
tel qu'il peut le posséder, reçu devan t J. Milot , Mélançon,and as he m a y own it, received before 
notaire, le hui t Janvier mil huit cent quatre-vingts J . Milot , notary, on the eighth of January , one 
cinq, non enregistré ; connu et désigné ledit em- thousand eight hundred and eighty five, not 
placement comme faisant part ie du lot de terre registered ; known and designated said empla-
numéro huit cent trente-deux (Pte . N o 832), des cement as forming pa r t of the lot of land n u m b r 
plan et livre de renvoi officiels d cadastre d'enre- eight hundred and th i r ty two (Pt . No. 832),of the 
gistrement du comté de Saint-Maurice, pour la official plan and l>ook of reference of the regis! 
paroisse de Sainte-Anne-d'Yarnachiche. tion cadastre of the county of Saint-Maurice, for 

the parish of Sainte-Anne-d' Yamachiche. 
Pour ê t re vendu à la porte de l'église de la pa- T o be sold a t the church door of the pari ! > 

roisse de Sainte-Anne-d'Vainachiche. le VINGT- Saintc-Anno-dY'amachie.ho, on the*TWENTY 
Q U A T R I E M E jour de D E C E M B R E prochain, F O U R T H day of D E C E M B E R next, a t TEN 
à D I X heures du matin. o'clock in the forenoon. 

U shérif. C H A S D U H A M E L . 
CHAS D U M O U L I N . Bheri 

Bureau du shérif. Sheriff's office. 
Trois-Rivières, 20 novembre 1918. 4279—47-2 Three Rivers. 20th November . 1918. 4280—17 i 

[Première publication, 23 novembre 1918]. [First publication. 23rd November , 1918]. 

Lettres patentes Letters patent 

" Quebec Potato Products C o m p a n y " . " Quebec Potato Product* C o m p a n y " . 

Avis est donné au public que, en ver tu de la loi Public notice is hereby given tha t , under t i c 
des compagnies de Québec, il a é té accordé par le Quebec Companies ' Act, le t ters pa ten t have be» 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, issued by the Lieutenant Governor of the Prov-
des lettres patentes en date du 14 novembre 1918, ince of Quebec, bear ing da te the 14th da 
const i tuant en corporation M M . Frederick- November, 1918, incorporat ing Messrs . Frede-
George Scott, marchand, Percy-Noel Foley, agent rick-George Scott , merchan t , Percy-Noel Foley, 
Charles-Bert rand Walsh, négociant, Frederick- agent , Charles-Bertrand Walsh, dealer, Frcde-
George Reid, courtier, et James-George Bryson, rick-George Reid, broker , and James-Goo r.:e 
vendeur, tous de la cité de Montréa l , dans la Bryson, salesman, all of t h e city of Montreal , in 
province de Québec, pour les fins suivantes : the Province of Quebec, for t h e following pur­

poses : 
Acheter, vendre et faire le négoce des patates , T o buy, sell and deal in potatoes, provision s, 

provisions, fruits, vivres, charbon e t bois, en gros fruits, food stuffs, coal and wood, both wholesale 
et au détail, fabriquer aussi les ins t ruments , agri- and retail, as well as to manufac tu re and deal in 
coles e t en faire commerce ; agricultural implements ; 

Faire négoce, comme fabricant et commerçant , T o carry on business a s a manufacturer of and 
de tous les sortes d'articles en conserve, des ma- dealer in all kinds of canned goods, pickles, jams, 
rinades, marmelades, gelées, conserves, articles jellies, preserves, grocers ' supplies and prepared 
d'épiceries, viandes préparées et nour r i tu re ; mea t s and food ; 

Exercer le commerce de la cul ture , de l'expédi- To carry on business a s a grower, shipper, ex-
tion, de l 'exportation, de l ' importat ion e t du porter , importer and dealer in seeds, farm, garden 
négoce des graines, des produits de la ferme, and dairy produce and all o ther food products ; 
fruitiers, laitiers ainsi que de toutes au t res den- and in connection with t h e business of the corn-
rées alimentaires ; e t , en rappor t avec le commerce pany, to establish s tores , agencies and other mar­
é e la compagnie, établir des magasins , des agences kets for the sale of the products of the i ompany ; 
e t d 'aut res marchés , pour y vendre les produi ts de 
la compagnie ; 

Fabriquer des pots , boites, des bocaux, réci- T o manufacture and deal in cans,-boxes, ja i s , 
pients, é t iquet tes , et accessoires du commerce containers, labels and canners ' supplies ; 
des conserves ; 

Faire affaires comme cult ivateur, vendeur de T o carry on and work t h e business of cultivator, 
toutes sortes de légumes e t au t res produi ts de la buyer and seller of every k ind of vegetable and 
te r re , préparer , fabriquer e t donner u n e valeur other products of the soil, and to prepare, manufac-
marchande à ces produits et sous-produits ; t u r e and render marke tab le any such products 

and the by-products thereof ; 
Manufacturer , raffiner, remet t re en boites les To manufacture , refine, repack, buy and sell 

confitures, conserves, viandes hachées, m a n n e - j ams , preserves, mince m e a t s , marmalades , bar 
lades, sucre e t jes produits similaires de toute sugar and similar products of every k ind and des­
sorte et description, se livrer au commerce de la cription, and to engage in t h e business of canning 
mise en récipients e t conservation des frui ts et lé- ana preserving frui ts and vegetables, and to act as 
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gurnet, agir comme agents généraux pour les 
fabricants et négociants de ces articles de com­
merce ; 

Fabriquer des barils, boites, bar iquant , sacs et 
Pu t au t r e objet d 'empaquet tage, en ferblanc, 
verre, papier, bois ou fait d 'une au t re substance, 
pour usage dans ledit commerce, ot les vendre ; 

Paire la cul ture des graines de semence, les 
produire e t en acheter, être propriétaires d 'entre-
pôte et négociants de denrées alimentaires ; 

Kxereer, sous toutes ses formes, le commerce 
dis réfrigérateurs, fournir le déi>ôt pour toutes 
les sortes de denrées alimentaires et autres mar­
chandises dont la mise en entrepôts frigorifiques 
est nécessaire ; 

Kxereer, sous toutes ses formes, le commerce des 
bois de charpente, de construction et de pul]>c, 
manufacturer, produire, acheter et vendre le bois 
et les billots de toutes sortes ; 

Acheter, louer ou aut rement acquérir et bâtir , 
construire et entretenir, exploiter des moulins à 
buis et à scie, fabriques d'empois ; 

acquérir, acheter, louer ou aut rement posséder 
tous biens-fonds et la propriété immobilière que 
I compagnie jugera de temps s\ aut re , nécessaire 
à ~os fins, aussi la vendre, la grever, et l'aliéner ; 

Vendre, louer ou aut rement disposer du com-
merce de la propriété et de l 'entreprise de la cor­
poration, pour du numéraire , des actions, obliga-
t ions, ou autres valeurs d 'aucune au t re compagide 

Iomettre la totali té ou aucune par t ie des par t s 
du capital-action de la compagide, comme entière-
! ut libérées e t non-sujettes à appel, aux fins 
d'acquérir le commerce, la propriété, les terra ins 
où droits d 'aucune compagnie, société ou per-
Bonne, ou les vaotions, obligations ou aucunes va­
leurs d 'aucune telle compagnie, donner ces par t s 
acquittées e t non-sujettes à appel ou échange, 
aussi les vendre , louer, donner en gage ou au t re -
ment en disposer, sous le nom de " Quebec Pota to 
1'roducts Company ", avec un fonds social de dix-
huit mille piastres ($18,000.00), divisé en cent 
quatre-vingt; (180) par t s de cent piastres ($100.00) 
chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera à Mont-Jol i , dans le dis tr ict de Rimuski . 

Daté du bureau du secrétaire de la province, ce 
quatorzième jour de novembre 1918. 

Le sous-secrétaire de la province, 
4 2 9 1 ^ 7 - 2 C.-J. S I M A R D . 

Demande à la législature 

Avis public est par le présent donné que la 
" Cité de Lévis " s 'adressera à la Législature de la 
province de Québec, à sa prochaine session, pour 
obtenir l 'adoption d 'une loi à l'effet d ' amender sa 
charte su r les matières suivantes : 

Limites de la cité, division en quar t ie rs , des­
cription des quar t ie rs , composition du conseil, re­
présentation municipale, secrétaire pour est ima­
teurs, rôle d 'évaluation, heures de la votat ion 
aux élections municipales, heures de la votat ion 
pour approbat ion de règlements, ratifications de 
certains règlements d 'emprunt numéros 175, 176, 
189,190,191,193, emprun t pour les fins ment ion­
nées dans les di ts règlements et émissions de de­
bentures à cet te fin, emprunts pour payer des 
argents empruntés su r billets promissoires et pour 
parfaire le paiment su r achat de pompe électrique 
et émissions de debentures pour les fins susdites, 
emprunts pour t ravaux d 'aqueduc e t d 'égoûts e t 

general agent for manufacturers and dealers in 
such lines of business ; 

To manufacture barrels, boxes, kegs, bags and 
a n y and every kind of package, whether tin, 
glass, paj)or, wood or other mater ia ls , for use in 
connection with its said business, and to sell the 
same ; 

To carry on the business of grain grower, pro­
ducer and buyer, and warehouseman and feed 
merchant ; 

To carry on the cold storage business in all its 
branches, and to provide accommodation for all 
kinds of food stuffs and other merchandise re­
quiring cold storage ; 

To carry on in all its branches, the lumber, t im­
ber and pulp wood business, and to manufacture, 
produce, buy and sell t imber, logs and lumber of 
all kinds ; 

To purchase, lease or otherwise acquire and 
build, construct and maintain and operate lum­
ber and saw mills and starch factories ; 

To acquire, purchase, lease or otherwise hold 
all such real estate and immoveable property, as 
may from time to t ime be considered necessary 
for the purjwse of the company, and to sell, hypo­
thecate and dispose of the same ; 

To sell, lease or otherwise dispose of the com­
pany's business, property and undertaking, for 
cash or for shares, bonds or other securities in any 
other company ; 

To issue all or any of the shares in the capital 
stock of the company, as fully paid-up and non­
assessable, for the purpose of acquiring the busi­
ness, property, lands or rights of any company, 
firm or person, or the stocks, bonds or any secu­
rities of any such company, and to deliver such 
fully paid-up and non-assessable stock in ex­
change therefor, and to sell, lease, pledge or 
otherwise dispose of the same, under the name of 
" Quebec Potato Products Company ", with a 
capital stock of eighteen thousand dollars (818,-
000,00), divided into one hundred and eighty 
(180) shares of one hundred dollars ($100.00) 
each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, will be a t Mon t Joli, in the distr ict of Ri­
mouski. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this fourteenth day of November , 1918. 

C.-J. S I M A R D , 
4292—47-2 Assistant Provincial Secretary. 

Application to the Legislature 

Public notice is hereby given t h a t the " Ci ty 
of Levis " will apply to the Legislature of the 
Province of Quebec, a t its next session, for the 
passing of an ac t to amend its char ter on the 
following ma t t e r s : 

The city boundaries, division in wards , des­
cription of the wards, composition of the council 
municipal representation, secretary for the valua­
tors, valuation roll, hours for vot ing a t municipal 
elections, hours for voting for t h e approval of 
by-laws, ratifying of certain loans by-laws n u m ­
bers 175 ,176 ,189 ,190 ,191 ,193 , loan for the pur­
poses mentioned in the said by-laws and the issues 
of debentures to t h a t purpose, loans to pay the 
monies harrowed on promissory notes and to 
complete the payment of t h e purchase price of 
the electric pump and the issues of debentures for 
the aforesaid purposes, loans for waterworks se­
wers and police and fire s tat ion in Villemay ward 
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poste de police et de pompiers dans le quar t ie r ordered by 7 George V, chap. 85 and the issue of 
Villemay ordonnés par 7 George V, chap . 85 e t debentures to t h a t purpose, power to borrow pur-
émissions de debentures à ce t te fin, pouvoir d'en»- suan t to art icles 5782, 5783, 5784 of the Quel le 
p r u n t e r su ivant articles 5782, 5783 , 5784 des Revised S ta tu t e s , 1909, wi thout being lubmitted 
S t a tu t s refonÂus de Québec de 1909, sans être to the act 8 George V, chap. 00, certificate oi the 
sounds à la loi 8 George V, chap . 00, certificat du minister of municipal affairs no t required for the 
ministre des affaires municipales non requis pour present issues of debentures , levying of taxée an 
les présentes émissions de debentures , imposition poles, the closing of stores, licenses to owner of 
de taxes sur les poteaux, fermeture de magasins, automobiles carrying on the t rade of oarî 
licences aux propriétaires d 'automobiles exerçant regulation of automobiles , waterworks ou eapii |, 
le métier de charret iers , réglementation d 'au to- and other purjx)ses. 
mobiles, t ravaux d ' aqueduc au capital , e t autres 
fins. * 

Le greffier de la cité de Levis, L I O N E L L E M I E U X . 
L I O N E L L E M I E U X ( 'lerk of the citv of Lev!-. 

Levis, le 23 novembre 1918. 4281-^17-4 Levis, 23rd November, 1918. 4282—47 1 

Département des affaires municipales 

C O N S E I L E X E C U T I F . 

Q u é b e c 14 novembre 1918. 
Présent : le l ieutenant-gouverneur en Conseil , 

Attendu qu 'une résolution passée par le conseil 
municipal de la paroisse de Saint-Roch-de-Richc-
lieu, dans le comté de Richelieu, le quatr ième jour 
de novembre 1918, Î\ fait voir à Son Honneur 
le l ieutenant-gouverneur que la publication de 
t o u t axis, règlement ou résolution du d i t conseil 
municipal à être faite en ve r tu du Code muni­
cipal de la province de Québec, pourra se faire 
dans la langue française seulement, sans préju­
dice pour aucuns des hab i t an t s de la d i t e muni ­
cipalité ; e t a t t endu que tou tes les formalités 
d e la loi on t é té remplies ; 

Il est ordonné que les avis , règlements et 
résolutions du d i t conseil municipal de la paroisse 
d e Saint-Hoch-de-Richelieu, dans le comté de 
Richelieu, dont la publication est prescrite par les 
dispositions du Code municipal de la province de 
Québec, se publient à l 'avenir dans la langue 
française seulement. 

Le greffier d u Conseil exécutif, 
A. M O R I S S E T . 

Publ ié en conformité d e l 'article 131 d u Code 
municipal de la province de Québec. 

Le sous-ministrer des affaires municipales, 
OSCAR M O R I N . 

Québec, 14 novembre 1918. 4293 

Département de l'instruction publique 

Department of Municipal Affairs 

E X E C U T I V E C O U N C I L . 

Quel>ec, 14th November, 1918. 
Present : T h e Lieutenant-Governor in Council, 

Whereas by resolution passed by the municipal 
council of the par ish of Saint-Rooh-de-Riohelieu, 
in the county of Richelieu, on the fourth day of 
November, 1918, it ha th been shewn to His 
Honor the Lieutenant-Governor that the pu I 
tion of any notice, by-law or resolution of thi 
municipal council to be made under the provi­
sions of the said Municipal Code of t h e Pro' 
of Quebec .may be so made in the French lang 
only wi thout de t r imen t to any of the inhabit 
of said municipal i ty ; and whereas all the form­
alities required b y law have been observed ; 

I t is ordered t h a t the notices, by-laws and 
resolutions of the said municipal council of the 
parish of Saint-Roch-de-Richelieu, in the county 
of Richelieu, the publication of which is required 
by the provisions of the Municipal Code of the 
Province of Quebec, be henceforth published in 
the French language only. 

A. M O R I S S E T , 
Clerk Execut ive Council. 

Published in conformity with ar t icle 131 of the 
Municipal Code of the Province of Quebec. 

OSCAR M O R I N . 
D e p u t y Minister of Municipal Affairs. 

Quebec, 14th November, 1918. 4294 

Department of Public Instruction 

Québec, 18 novembre 1918. 
Le sur in tendant donne avis qu'il a reçu une 

requête demandan t d ' annexer à la municipali té 
scolaire de Mars ton-Sud , comté de Fron tenac , 
les lots Nos 1 à 22, inclusivement , des rangs 1 et 2 
du canton de Cl inton, même comté, lesquels lots 
n 'appar t iennent a aucune municipalité scolaire 
organisée. \ 4289 

Quebec, 18th November , 1918. 
Notice is given b y the Super in tendent that 

application is m a d e to annex to the school muni­
cipality of Mars ton-South , county of Frontenac, 
t he lo t sNos . 1 t o 22, both inclusive, of ranges 1 and 
2 of the township of Clinton, same county, said 
lots n o t forming p a r t of any organized school 
municipal i ty . 4290 
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Faillite—Avis de Notice of Bankruptcy 

District d'Artlialiaski. 

In re: Arthur Lupicn. Vietoriavillp. failli. 
Avis '.si par le présent donné, que ledit failli a. le 

' novembre courant, fait cession «le ses biens au 
ireaU du protonotaire, ji Arthabaska. 

Le gardien provisoire, 
QEDEON-E . BEGIN, 

resu de Bélanger A Begin. 
1") rue Wellingto i. 

-herbrooke. Que.. 10 novembre 1918. 4295 

District of Arthabaska. 

In re : Arthur Lupicn, Victorlavillc, insovlent. 
Notice is hereby given, that the aforesaid inaolyei t 

has. on tl e 18th November instant, made a judicial 
assignment of his property at the office of the pro­
thonotary. at Arthabaska. 

G E D E O N K . »EGIN, 
Provisional guardian. 

Office of Bélanger A begin 
15." Wellington street. 

Sherbrooke, lue., 10th November. 1918. 4296 

AUX A N N O N C E U R S D A N S LA GAZETTE T O A D V E R T I S E R S IN T H E OFFICIAL 
OFFICIELLE GAZETTE 

CE U X qui t ransmet ten t des annonces pour être D A R T I E S sending advertisements to be in-

insérées dans la Gazette Officielle, voudront » serted in the Official Gazette, will please 
bien se conformer aux règlements ci-dessous : observe the following rules : 

1. Adresser "Gaze t te Officielle", Québec. 1. Address " T h e Uflicial Gazet te" , Quebec. 
2. Indiquer le nombre d'insertions. 2. Indicate the number of insertions required. 
3. T R A N S M E T T R E I N V A R I A B L E M E N T 
I P R I X DE L ' A N N O N C E AINSI QUE LE 

IRIX D 'UN E X E M P L A I R E D E L A G A Z E T T E , 

3 . INVARIABLY R E M I T T H E FEES F O R 
S U C H A D V E R T I S E M E N T S , T O G E T H E R 
W I T H T H E P R I C E O F T H E G A Z E T T E , AS 

1 ELS Q U E DONNES P L U S BAS ; SI C E S BELOW ; O T H E R W I S E T H E Y WILL NOT BE 
« O N D I T I O N S NE S O N T PAS R E M P L I E S I N S E R T E D . 
! ANNONCE NE SERA P A S P U B L I É E . 

Tarif des annonces : 
Première insertion, 10c par ligne (mesure agate) 

Insertions subséquentes, 6c par ligne (mesure 
agate) . 

Traduction, 10c par 100 mots . 
Gatettë officielle, pa r exemp., 2ôc. 
feuilles' volantes, 65c par douzaine. 
Les avis, documents ou annonces reçus après 

midi, le jeudi de chaque semaine, ne seront pas 
publiés dans la Gazette Officielle du samedi sui­
vant, mais dans le numéro subséquent . 

Les abonnés observeront aussi que le prix d 'a-
; mnement, $5. par année, est invariablement 
payable d'avance, et que l'envoi de la Gazette sera 

Hé à l 'expiration de la période payée. 
Quand les annonceurs veulent plus d un exem-

I nre de la Gazette, ils doivent faire une remise 
en conséquence. 

N.-B.—Les chiffres au bas des avis ont la si­
gnification suivante : 

l.e premier chiffre est notre numéro d'ordre ; 
le deuxième est celui de la livraison de la Gazette 
pour la première insertion; et le dernier chiffre 
accise le nombre d'insertions. 

Les avis publiés une seule fois ne sont suivis 
que de notre numéro d 'ordre. 

The rates are : 
First insertion, 10 cents per line (agate mea­

sure.) 
Subsequent insertions, 5 cents per line 'agate 

measure). 
Translation, 10 cents j^er 100 words. 
Official Gazette, 25 cents per single n u m t e r . 
Slips, 05 cents jx;r dozen. 
Notices, documents or advertisements received 

after twelve o'clock, noon, on Thursday, will 
not be published in the Official Gazette of the 
Saturday following, bu t in the next number. 

Subscribers will also notice tha t the subscrip­
tion of §5. jier annum, is invariably payable in 
advance, and tha t the Gazette will be stopped at 
the end of the i^eriod paid for. 

When advertisers require more than one num­
ber of the Gazette, they must remit accordingly 

N.-B.—The figures a t the bottom of notices 
have the following meaning : 

The first number is our document number; the 
second number, the Gazet te number ; and the 
last number, the number of insertions of the 
notice, 

Notices published only once are only followed 
by our document number . 

Betel du gouvernement. 
Québec, 4 avril 1914. 

L' imprimeur du Roi, 
E .-E. C I N Q - M A R S . 

3701 
Government House. 

Quebec, 4th April, 1914. 

E.-E. CINQ-MARS, 
King's Printer. 

3702 
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